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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 12 FEBRUARI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 12 FÉVRIER 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.17 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 17 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: de heer David 
Clarinval. 
 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: M. David Clarinval. 
 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 11 februari 2026 
hebt u een gewijzigde agenda voor de vergadering 
van vandaag ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 11 février 2026, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour la séance 
d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Kurt Moons aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Het statuut van de 
mantelzorgers" (56001396P) 
- Sarah Schlitz aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De uitsluiting van 
mantelzorgers van het recht op een 
werkloosheidsuitkering vanaf 1 maart" 
(56001399P) 
- François De Smet aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
uitsluiting van mantelzorgers van het recht op een 
werkloosheidsuitkering" (56001410P) 
- Anne Pirson aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De 
mantelzorgers" (56001414P) 
- Sophie Thémont aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De uitsluiting van 
mantelzorgers van het recht op een 
werkloosheidsuitkering vanaf 1 maart" 
(56001416P) 
- Robin Tonniau aan David Clarinval (VEM Werk, 

02 Questions jointes de 

- Kurt Moons à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le statut des 
aidants proches" (56001396P) 
- Sarah Schlitz à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des aidants proches au 1er mars" 
(56001399P) 
- François De Smet à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "L'exclusion 
du chômage des aidants proches" (56001410P) 
- Anne Pirson à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les aidants 
proches" (56001414P) 
- Sophie Thémont à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "L'exclusion du 
chômage des aidants proches au 1er mars" 
(56001416P) 
- Robin Tonniau à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "La protection des 
aidants proches en Belgique et leur statut" 
(56001422P) 
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Economie en Landbouw) over "De bescherming 
van mantelzorgers in België en hun statuut" 
(56001422P) 
- Anja Vanrobaeys aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
mantelzorgers" (56001421P) 
 

- Anja Vanrobaeys à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les aidants 
proches" (56001421P) 
 

02.01  Kurt Moons (VB): Bij de beperking van de 

werkloosheidsuitkering in de tijd heeft de regering de 
mantelzorgers over het hoofd gezien. U zult nu pas 
een structurele oplossing uitwerken. Volgens de 
eerste minister moet iemand met een zwaar medisch 
geval in de familie op solidariteit kunnen rekenen. 
Dat is terecht, maar komt ruimschoots te laat. De 
financiële onzekerheid van de mantelzorgers is 
nijpend. 
 
 
Waarom duurde het een jaar om dat in te zien en 
heeft de regering al onze waarschuwingen 
genegeerd? Wanneer komt er een concreet 
wetgevend initiatief? Hoe zal de oplossing eruitzien? 
Wordt het hele statuut van de mantelzorgers 
herbekeken? Hebt u een brief naar de regio's 
gestuurd? 
 

02.01  Kurt Moons (VB): Lorsqu'il a décidé de limiter 

les allocations de chômage dans le temps, le 
gouvernement a oublié la situation des aidants 
proches. Ce n'est qu'à présent qu'une solution 
structurelle va être élaborée. Selon le premier 
ministre, une personne dont un parent est 
gravement malade doit pouvoir compter sur la 
solidarité. Il a raison, mais sa prise de conscience 
est beaucoup trop tardive. L'insécurité financière des 
aidants proches est criante. 
 
Pourquoi a-t-il fallu un an pour le comprendre et 
pourquoi le gouvernement a-t-il ignoré toutes nos 
mises en garde? Quand une initiative législative 
concrète sera-t-elle prise? Quel type de solution sera 
mise en place? Le statut des aidants proches sera-
t-il entièrement revu? Avez-vous adressé un courrier 
aux régions? 
 

02.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Een moeder 

die helemaal alleen instaat voor de opvoeding van 
haar autistische kind en toch nog gemiddeld twee 
dagen per week gaat werken, zal binnenkort 
uitgesloten worden van het recht op een 
werkloosheidsuitkering. Ze mag dan nog maar twee 
dagen per maand werken en zal nauwelijks meer 
dan 2.000 euro verdienen. Een andere 
samenwonende moeder zal niet bij het OCMW 
kunnen gaan aankloppen omdat haar partner werkt: 
het hele gezin verliest hierdoor een derde van zijn 
inkomen. Nog een andere moeder zal 250 euro per 
maand minder leefloon krijgen omdat ze eigenaar is 
van haar woning. 
 
Al van bij het begin wisten we dat deze situaties zich 
zouden voordoen! Sinds de stemming in juli hebt u 
210 dagen de tijd gehad, maar er is nog steeds geen 
oplossing in zicht. 
 
Zult u ervoor zorgen dat geen enkele mantelzorger 
op 1 maart uitgesloten wordt van het recht op 
werkloosheidsuitkeringen? 
 

02.02  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Une mère qui 

élève seule son enfant autiste tout en travaillant en 
moyenne deux jours par semaine sera bientôt exclue 
du chômage, ne pourra plus travailler que deux jours 
par mois et gagnera à peine plus de 2 000 euros. 
Une autre, cohabitante, n'aura pas accès au CPAS 
parce que son mari travaille: toute la famille perd un 
tiers de son revenu. Une autre encore se verra 
retrancher 250 euros par mois du RIS, parce qu'elle 
est propriétaire de son logement. 
 
 
 
 
 
On sait tout cela, et depuis le début! Depuis le vote 
en juillet, vous avez eu 210 jours, mais il n'y a 
toujours aucune solution. 
 
 
Ferez-vous en sorte qu'aucun aidant proche ne soit 
exclu du chômage au 1er mars? 
 

02.03  François De Smet (DéFI): De eerste minister 

heeft verklaard dat de groep van mantelzorgers 
zichtbaar wordt als resultaat van de manier waarop 
de regering een en ander aanpakt. Daarmee wordt 
bevestigd dat u op niets geanticipeerd hebt! Hij heeft 
beloofd dat er voor een oplossing gezorgd zou 
worden. 
 

02.03  François De Smet (DéFI): Le premier 

ministre a affirmé que le groupe des aidants proches 
devient visible par un effet de la gestion du 
gouvernement. C'est avouer que vous n'avez rien 
anticipé! Il a promis une solution. 
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Gisteren werd er een wetsvoorstel van onder het stof 
gehaald en ter stemming voorgelegd; Les Engagés 
dient een resolutie in die bol staat van goede 
intenties, maar het zal tijd vergen om die goed te 
keuren. U stelt voor om de RVA-vrijstelling te 
activeren, maar zeer weinig mantelzorgers kunnen 
daarop aanspraak maken, aangezien mantelzorgers 
van personen die ouder zijn dan 21 jaar uitgesloten 
van die regeling worden, evenals mantelzorgers die 
in het verleden hun vrijstelling al opgebruikt hebben. 
Bovendien biedt die oplossing slechts een uitstel met 
12 maanden. 
 
Op twee weken tijd een toereikend en billijk statuut 
creëren is niet mogelijk. Daarom moet u de gevolgen 
van uw hervorming voor alle mantelzorgers 
opschorten! 
 
Zult u zich houden aan de belofte van de eerste 
minister? Zal op 1 maart geen enkele mantelzorger 
verstoken blijven van een eigen inkomen?  
 

Hier, une proposition de loi a été exhumée et votée; 
Les Engagés déposent une résolution pleine de 
bonnes intentions mais qui prendra du temps à être 
adoptée. Vous proposez d'activer la dispense de 
l'ONEM mais l'accès en est très restrictif, puisqu'elle 
exclut les aidants proches d'une personne de plus 
de 21 ans, ainsi que ceux qui ont déjà épuisé leur 
dispense par le passé. De plus, elle ne donne que 
12 mois de sursis. 
 
 
 
 
Il n'est pas possible de fabriquer un statut 
satisfaisant et équitable en 15 jours. Suspendez 
donc les effets de votre réforme pour tous les aidants 
proches! 
 
Respecterez-vous l'engagement du premier 
ministre? Aucun aidant proche ne se retrouvera-t-il 
sans revenu propre au 1er mars? 
 

02.04  Anne Pirson (Les Engagés): In tegenstelling 

tot andere partijen neemt Les Engagés het sinds 
lange tijd op voor de mantelzorgers. (Protest) 
 
 
Wij hebben voortdurend aan de alarmbel getrokken. 
Het stelsel van werkloosheid is evenwel een 
verzekeringsstelsel. Deze mensen zullen niet 
beschikbaar zijn voor de arbeidsmarkt en het zou 
dan ook onrechtvaardig zijn om hen als klassieke 
werkzoekenden te behandelen. Wij hebben 
beklemtoond dat er met hun situatie rekening 
gehouden dient te worden. Het kernkabinet heeft 
beslist om bij hoogdringendheid 
interkabinettenvergaderingen te organiseren.  
 
Sommigen willen het debat reduceren tot een twist 
over de procedures en surfen mee op de golven van 
wat in de media als een urgentie beschouwd wordt. 
Welke vooruitgang wordt er in de vergaderingen 
geboekt? Welke mogelijkheden worden er 
onderzocht? Wanneer zullen er operationele 
maatregelen voorliggen? 
 

02.04  Anne Pirson (Les Engagés): Contrairement 

à d'autres partis, Les Engagés soutiennent depuis 
longtemps la cause des aidants proches. 
(Protestations) 
 
Nous n'avons cessé de donner l'alerte. Mais le 
chômage est un régime assurantiel, ces personnes 
ne sont pas disponibles et il serait injuste de les 
traiter comme des demandeurs d'emploi classiques. 
Nous avons insisté pour que leur situation soit prise 
en compte. Le kern a décidé de tenir d'urgence des 
réunions inter-cabinets. 
 
 
 
 
Certains veulent réduire le débat à une querelle de 
procédures et courent après l'urgence médiatique. 
Quel est l'avancement de ces réunions? Quelles 
pistes sont étudiées? Quand y aura-t-il des mesures 
opérationnelles? 
 

02.05  Sophie Thémont (PS): Over 17 dagen is het 

1 maart en er is nog steeds geen concrete oplossing. 
Wat zult u zeggen tegen mantelzorgers die het recht 
op een werkloosheidsuitkering zullen verliezen, 
tegen ouders van autistische kinderen die één dag 
op twee werken, die graag een normaler leven 
zouden willen leiden maar dat niet kunnen, en die nu 
bovendien bang zijn om tot 700 euro per maand te 
verliezen? 
 
Zult u de uitsluiting uit het werkloosheidsstelsel 
bevriezen? Zult u mantelzorgers garanderen dat ze 

02.05  Sophie Thémont (PS): Nous sommes à 

17 jours du 1er mars et il n'y a pas de solution 
concrète. Que direz-vous aux aidants proches 
exclus du chômage, aux parents d'enfants autistes, 
qui travaillent un jour sur deux, qui aimeraient avoir 
une vie plus normale mais ne le peuvent pas, et qui 
maintenant ont l'angoisse de perdre jusqu'à 
700 euros par mois? 
 
 
Allez-vous geler l'exclusion du chômage? 
Garantirez-vous aux aidants proches qu'ils ne 
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geen euro zullen verliezen? Gisteren werd mijn 
voorstel verworpen omdat u zelf een oplossing had. 
Wat houdt ze in? 
 

perdront pas un euro? Hier, ma proposition a été 
rejetée au motif que vous aviez une solution: quelle 
est-elle? 
 

02.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Mantelzorgers 

zijn helden die er bewust voor kiezen om hun eigen 
leven op pauze te zetten om voor een geliefde te 
zorgen. Hun uitkering is nu in gevaar door de 
beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd. U zou samen met minister Beenders en minister 
Vandenbroucke een statuut voor hen uitwerken. Dat 
is er nog altijd niet, waardoor de mantelzorgers 
worden uitgesloten zonder dat er een alternatief is. 
Had u vorige zomer onze amendementen 
goedgekeurd, had u gisteren in de commissie de 
voorgelegde tekst niet verworpen, dan bevond u zich 
nu niet in deze situatie. 
 
 
 
Wanneer zult u eindelijk een echt en beter statuut 
voor mantelzorgers uitwerken? 
 

02.06  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Les aidants 

proches sont des héros qui choisissent délibérément 
de mettre leur vie entre parenthèses pour s'occuper 
d'un être cher. Leurs allocations sont aujourd'hui 
menacées par la limitation dans le temps des 
allocations de chômage. Vous étiez censé élaborer 
un statut pour ces personnes, en collaboration avec 
les ministres Beenders et Vandenbroucke. Ce statut 
n’a toujours pas vu le jour, ce qui entraîne l'exclusion 
des aidants proches sans leur offrir de solution de 
substitution. Si les amendements que nous avons 
déposés l'été dernier et le texte que nous avons 
présenté hier en commission avaient été adoptés, 
vous ne vous trouveriez pas dans cette situation 
aujourd'hui. 
 
Quand allez-vous enfin élaborer un véritable statut, 
plus favorable, pour les aidants proches? 
 

02.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Gisteren in de 

commissie werd de regeling voor wie werk met 
mantelzorg combineert, uitgebreid en flexibeler 
gemaakt. Er is echter nog altijd een groep 
mantelzorgers die een uitzondering nodig heeft, 
omdat aan het werk gaan niet voor iedereen 
haalbaar is. Partijen stonden echter op de rem. 
Intussen zijn de geesten gerijpt, maar het is wel hoog 
tijd voor een oplossing, iets wat u samen met onze 
ministers vorige week hebt aangekondigd.  
 
 
Zal er tegen 1 maart een oplossing zijn zodat 
werkloze mantelzorgers kunnen rekenen op 
ondersteuning? 
 

02.07  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Hier en 

commission, le régime applicable aux personnes qui 
combinent un emploi et une activité d'aidant proche 
a été élargi et assoupli. Il existe toutefois encore un 
groupe d'aidants proches pour qui une exception 
s'impose, parce qu'il n'est pas faisable pour tout le 
monde de travailler. Certains partis ont toutefois 
freiné des quatre fers. Les esprits ont mûri entre-
temps, mais il est grand temps de parvenir à une 
solution, comme vous l'avez annoncé la semaine 
dernière conjointement avec nos ministres.  
 
Une solution sera-t-elle trouvée d'ici le 1er mars afin 
que les aidants proches au chômage puissent 
compter sur une aide? 
 

02.08 Minister David Clarinval (Nederlands): Bijna 

iedereen wordt tijdens zijn leven geconfronteerd met 
de diepmenselijke plicht om voor een naaste te 
zorgen. Sinds 2015 bestaat er bij de RVA een 
specifieke vrijstelling waarmee mantelzorgers die 
tijdelijk niet in staat zijn werk te zoeken, het recht op 
een uitkering behouden. In het overgangsregime van 
de werkloosheidshervorming kunnen de 
mantelzorgers die vrijstelling met maximaal 1 jaar 
laten verlengen. Dit geldt ook voor werklozen wier 
recht op een uitkering eindigt op 1 maart of later. 
 

02.08  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

Chacun, ou presque, est confronté un jour au devoir 
profondément humain de s'occuper d'un proche. 
Depuis 2015, il existe à l'ONEM une dispense 
spécifique permettant aux aidants proches qui ne 
sont temporairement pas en mesure de chercher du 
travail de conserver leur droit aux allocations. Le 
régime transitoire de la réforme du chômage permet 
aux aidants proches de prolonger cette dispense 
d'un an maximum. Cette mesure s'applique aussi 
aux chômeurs dont le droit aux allocations prend fin 
le 1er mars ou ultérieurement. 
 

(Frans) Het lijkt erop dat die mogelijkheid benut 
wordt, aangezien de betalingen aan de 
begunstigden van de vrijstelling in december 2025 
met 22 % gestegen zijn ten opzichte van december 
2024. Het klopt dus niet dat we bij de 
werkloosheidshervorming geen rekening gehouden 

(En français) Cette possibilité semble utilisée 
puisqu'en décembre 2025, les paiements aux 
bénéficiaires de la dispense ont augmenté de 22 % 
par rapport à décembre 2024. Il est donc faux 
d'affirmer que la situation des aidants proches n'a 
pas été prise en compte dans le cadre de la réforme 
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hebben met de situatie van mantelzorgers. 
 
Bovendien pleit ik voor een aanzienlijke verhoging 
van het bedrag van de uitkering die gekoppeld is aan 
de vrijstelling. De meerderheid heeft ook haar steun 
verleend aan een parlementair voorstel om het 
statuut van werkende mantelzorgers te verbeteren. 
Voor mantelzorgers die werkloos zijn en binnenkort 
hun rechten dreigen te verliezen, werken we aan een 
aangepaste oplossing. Daarover bestaat 
overeenstemming in de schoot van de regering. 
(Geroep bij de PS) 
 
Wij willen snel een evenwichtige oplossing vinden, 
zowel op korte als op lange termijn. 
 
Er moet ook aan herinnerd worden dat werkloosheid 
in de eerste plaats een verzekering is voor de 
werknemers die bijdragen betalen om hen te 
beschermen tegen tijdelijke werkloosheid en geen 
systeem dat ontworpen is om zware en langdurige 
zorgsituaties op te vangen. 
 
Een doeltreffend beleid ten aanzien van 
mantelzorgers kan niet op één pijler steunen. Ook de 
gewestelijke instrumenten moeten worden ingezet. 
Ik heb contact opgenomen met de bevoegde 
gewestministers om hen ertoe aan te sporen hun 
verantwoordelijkheid te nemen. 
 
Ik blijf vastbesloten om vooruitgang te boeken in dit 
dossier en steun elk initiatief dat erop gericht is de 
ondersteuning van mantelzorgers concreet en 
gericht te versterken. 
 

du chômage. 
 
Par ailleurs, je plaide pour une augmentation 
substantielle du montant de l'allocation liée à la 
dispense. La majorité a également apporté son 
soutien à une proposition parlementaire visant à 
améliorer le statut des aidants proches qui 
travaillent. Pour les aidants proches au chômage qui 
risquent de perdre leurs droits prochainement, nous 
préparons une solution adaptée. Un accord existe au 
sein du gouvernement. (Exclamations sur les bancs 
du PS) 
 
Nous voulons aboutir rapidement à une solution 
équilibrée, à court comme à long terme. 
 
Il convient également de rappeler que le chômage 
est avant tout une assurance pour les travailleurs qui 
cotisent afin de les protéger contre une perte 
temporaire d'emploi, et non un système conçu pour 
prendre en charge des situations de soins lourds et 
de longue durée. 
 
Une politique efficace à l'égard des aidants proches 
ne peut reposer sur un seul pilier. Les instruments 
régionaux doivent également être mobilisés. J'ai 
contacté les ministres régionaux compétents pour 
qu'ils prennent leurs responsabilités. 
 
 
Je reste déterminé à faire avancer ce dossier et 
appuie toute initiative visant à renforcer de manière 
concrète et ciblée le soutien aux aidants proches. 
 

02.09  Kurt Moons (VB): Hoewel het Vlaams Belang 

met uitgewerkte voorstellen heeft gewaarschuwd 
voor de gevolgen voor de mantelzorgers, werd dat 
omwille van het cordon genegeerd. Herstel nu snel 
uw eigen knoeiwerk want mantelzorgers verdienen 
zekerheid.  
 

02.09  Kurt Moons (VB): Bien que le Vlaams Belang 

ait mis en garde contre les conséquences de cette 
mesure pour les aidants proches en élaborant des 
propositions, celles-ci ont été ignorées en raison du 
cordon sanitaire. Remédiez rapidement à votre 
bricolage car les aidants proches méritent la 
sécurité. 
 

02.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Handelt u uit 

onbekwaamheid of uit kwaadwilligheid? Wat een 
schande! Deze mensen worden op 1 maart 
uitgesloten en u staat nog geen stap verder. U heeft 
nog 17 dagen om tot een oplossing te komen.  
 
U zegt open te staan voor voorstellen, maar uw 
regering heeft gisteren nog een wetsvoorstel over dit 
onderwerp verworpen. Onze amendementen 
werden eveneens van tafel geveegd. Wanneer komt 
u met echte oplossingen voor de mantelzorgers? 
 

02.10  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Agissez-vous 

par incompétence ou par malveillance? Quelle 
indécence! Ces personnes seront exclues au 
1er mars et vous n'avez pas avancé d'un iota. Il vous 
reste 17 jours pour aboutir.  
 
Vous vous dites ouvert à toute proposition mais votre 
gouvernement a rejeté hier encore une proposition 
de loi à ce sujet. Nos amendements ont également 
été balayés. Quand apporterez-vous de vraies 
solutions aux aidants proches? 
 

02.11  François De Smet (DéFI): Uw antwoord stelt 

mij niet gerust. U schort uw hervorming niet op en 
voor de mantelzorgers is er geen oplossing. Les 

02.11  François De Smet (DéFI): Votre réponse ne 

me rassure pas. Vous ne suspendrez pas votre 
réforme et les aidants proches n'ont aucune solution. 



 12/02/2026 CRABV 56 PLEN 094 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

6 

Engagés heeft gevraagd om vergaderingen te 
organiseren, maar nu is het de hoogste tijd om actie 
te ondernemen. 
 
Alle partijen van deze meerderheid zijn 
verantwoordelijk voor het gebrek aan anticipatie en 
het is de verantwoordelijkheid van alle partijen om 
het probleem op te lossen! 
 

Les Engagés ont demandé l'organisation de 
réunions mais il est plus que temps de passer à 
l'action. 
 
Tous les partis de cette majorité sont responsables 
du manque d'anticipation et tous ont la 
responsabilité de régler le problème! 
 

02.12  Anne Pirson (Les Engagés): U geeft 

constructieve antwoorden, mijnheer de minister. Het 
is inderdaad gemakkelijker om niets te doen dan om 
te hervormen. 
 
Wij hebben vanaf het begin van de 
onderhandelingen onze verantwoordelijkheid 
genomen en wij zullen dat blijven doen tot het einde. 
 
Mantelzorgers hebben geen behoefte aan retoriek 
maar aan duidelijke antwoorden die rechtszekerheid 
bieden en toepasbaar zijn. Wij zullen erop toezien 
dat die er komen. Wij streven naar rechtvaardige 
hervormingen, zowel nu als in de toekomst. 
 

02.12  Anne Pirson (Les Engagés): Vos réponses 

sont constructives, Monsieur le ministre. Il est 
effectivement plus facile de ne rien faire que de 
réformer. 
 
Nous avons pris nos responsabilités dès le début 
des négociations et nous continuerons à le faire 
jusqu'au bout. 
 
Les aidants proches n'ont pas besoin d'effets de 
tribune mais de réponses claires, juridiquement 
sûres et applicables. Nous veillerons à ce que ces 
réponses soient données. Nous voulons assurer la 
justice dans les réformes, celles en cours et celles à 
venir. 
 

02.13  Sophie Thémont (PS): Voor ons is er geen 

enkele oplossing in zicht. U hebt iedereen zonder 
nadenken over één kam geschoren. Uw hervorming 
is ideologisch getint. 
 
Gisteren hebben wij tijdens de 
commissievergadering een tekst voorgesteld die de 
uitsluiting van de mantelzorgers vóór 1 maart 
opschort. U hebt die tekst verworpen en zelfs te 
kennen gegeven dat het een schadelijk voorstel was. 
Dat is hallucinant! 
 

02.13  Sophie Thémont (PS): Nous ne voyons venir 

aucune solution. Vous avez mis tout le monde dans 
le même panier sans réfléchir. Votre réforme est de 
nature idéologique. 
 
Hier, en commission, nous avons proposé un texte 
qui suspend les exclusions des aidants proches 
avant le 1er mars. Vous l'avez rejeté et même affirmé 
que ma proposition était préjudiciable. C'est 
hallucinant! 
 

02.14  Robin Tonniau (PVDA-PTB): De oppositie 

waarschuwt al sinds vorige zomer voor deze situatie, 
mevrouw Pirson, maar Les Engagés heeft al onze 
amendementen en teksten steeds weggestemd. 
Mijnheer de minister, zet de beperking van de 
werkloosheid in de tijd op pauze, en werk samen met 
de ministers Vandenbroucke en Beenders een 
degelijk statuut uit.  
 

02.14  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Depuis l'été 

dernier déjà, l'opposition met en garde contre cette 
situation, Madame Pirson, mais Les Engagés ont 
rejeté l'intégralité de nos amendements et de nos 
textes. Monsieur le ministre, suspendez la limitation 
des allocations de chômage dans le temps et 
élaborez un statut convenable avec les ministres 
Vandenbroucke et Beenders.  
 

02.15  Anja Vanrobaeys (Vooruit): De toename van 

het aantal aanvragen toont aan hoe hoog de nood is. 
Morgen moet er effectief een oplossing zijn, want de 
mantelzorgers willen tegen 1 maart de zekerheid 
hebben dat de werkloosheid voor hen verlengd 
wordt. 
 

02.15  Anja Vanrobaeys (Vooruit): L'augmentation 

du nombre de demandes montre à quel point les 
besoins sont importants. Une solution devra être 
effectivement trouvée demain, car les aidants 
proches veulent être sûrs d'ici au 1er mars que leur 
droit aux allocations de chômage sera prolongé. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Vincent Van Quickenborne aan 

David Clarinval (VEM Werk, Economie en 
Landbouw) over "De centenindex en de dreigende 

03 Question de Vincent Van Quickenborne à 

David Clarinval (VPM Emploi, Économie et 
Agriculture) sur "L'indexation en centimes et le 
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toename van de loonkosten voor onze bedrijven" 
(56001398P) 
 

risque d'augmentation de la charge salariale de 
nos entreprises" (56001398P) 
 

03.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

toppen in Antwerpen en Alden-Biesen zijn een 
goede zaak, want de Europese industrie zit in zwaar 
weer. Er is nood aan minder regels, minder taksen 
en meer groei. In eigen land is de energienorm nog 
niet goedgekeurd in het Parlement. Er komt een 
complexe centenindex aan. In het herfstakkoord 
werd die ingreep aangekondigd als een 
competitiviteitsmaatregel, maar de socialisten 
hebben de centenindex zo omgebogen dat hij de 
werkgevers meer zal kosten in plaats van minder. De 
centenindex stopt in 2028, maar de 
loonmatigingsbijdrage, die belastingverhoging voor 
de werkgevers, blijft. Dat betekent een 
loonkostenverhoging van honderden miljoenen euro 
vanaf 2030. 
 
 
 
 
Zult u bij de tweede lezing van de programmawet 
luisteren naar de bezorgdheden van de werkgevers 
en ervoor zorgen dat die loonkostenverhoging voor 
de bedrijven en de zelfstandigen er niet komt? 
 

03.01  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Les 

sommets d'Anvers et d'Alden-Biesen sont 
d'heureuses initiatives, eu égard à la période difficile 
que traverse l'industrie européenne. Il faut moins de 
règles, moins de taxes et plus de croissance. Dans 
notre pays, la norme énergétique n'a pas encore été 
adoptée par le Parlement. Un système complexe 
d'indexation pour un montant fixe va être mis en 
place. Dans l'accord de l'automne, cette mesure a 
été annoncée comme étant destinée à soutenir la 
compétitivité mais les socialistes ont tellement 
modifié l'indexation pour un montant fixe qu'elle 
coûtera plus cher aux employeurs au lieu de réduire 
leurs coûts. Elle prendra fin en 2028, mais la 
cotisation de modération salariale, qui constitue une 
majoration d'impôts pour les employeurs, sera 
maintenue. Cela équivaudra à une augmentation 
des coûts salariaux de plusieurs centaines de 
millions d'euros à partir de 2030. 
 
Lors de la deuxième lecture de la loi-programme, 
entendrez-vous les préoccupations des employeurs 
et veillerez-vous à ce que cette augmentation des 
coûts salariaux pour les entreprises et les 
indépendants ne se concrétise pas? 
 

03.02 Minister David Clarinval (Nederlands): De 

centenindex is noodzakelijk in een budgettair 
bijzonder moeilijke context. De maatregel voor het 
deel van het loon boven 4.000 euro zal op korte 
termijn zorgen voor een verbetering van de 
competitiviteit van onze ondernemingen: de helft 
vloeit terug naar de begroting en de andere helft blijft 
bij de onderneming. Dit evenwichtsmechanisme 
combineert budgettaire verantwoordelijkheid met 
bescherming van de koopkracht en ondersteuning 
van de economische activiteit. Over de mogelijke 
structurele impact van de maatregel op de 
competitiviteit van de ondernemingen is er binnen de 
regering nog geen akkoord. Er is nog geen 
definitieve beslissing over de modaliteiten, de 
voorwaarden of een eventuele formule om een 
optimaal evenwicht te garanderen tussen 
budgettaire verantwoordelijkheid en competitiviteit. 
Er is een regeringsnotificatie uitgewerkt met een 
vrijwaringsclausule. Indien de analyses zouden 
aantonen dat er een negatieve impact op de 
competitiviteit is, zal de regering het systeem 
aanpassen. Daarna zal de mogelijke impact 
nauwgezet worden opgevolgd bij de vastlegging van 
de loonnorm in december 2026 en december 2028. 
 

03.02  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

L'indexation en centimes est nécessaire dans un 
contexte budgétaire très difficile. La mesure 
applicable à la part du salaire supérieure à 
4 000 euros permettra d'améliorer à court terme la 
compétitivité de nos entreprises: la moitié reviendra 
au budget et l'autre moitié restera au sein de 
l'entreprise. Ce mécanisme d'équilibre combinera la 
responsabilité budgétaire avec la protection du 
pouvoir d'achat et le soutien à l'activité économique. 
Le gouvernement n'est pas encore parvenu à un 
accord sur l'incidence structurelle potentielle de la 
mesure sur la compétitivité des entreprises. Aucune 
décision définitive n'a encore été prise quant aux 
modalités, aux conditions ou à une éventuelle 
formule permettant de garantir un équilibre optimal 
entre responsabilité budgétaire et compétitivité. Le 
gouvernement a élaboré une notification assortie 
d'une clause de sauvegarde. Si les analyses 
devaient démontrer une incidence négative sur la 
compétitivité, le gouvernement adapterait le 
système. L'incidence éventuelle sera ensuite suivie 
de près lors de la fixation de la norme salariale en 
décembre 2026 et décembre 2028. 
 

03.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): De 

complexe centenindex heeft een tweede kameel 
gebaard, na de kameel van de btw-chaos. Er komen 

03.03  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

L’indice en centimes qui est d’une grande complexité 
a accouché d’un deuxième chameau, après le 
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steeds maar taksen en belastingverhogingen bij voor 
de werkgevers. Het kan ook anders. In de Zweedse 
regering hebben we de werkgeversbijdragen 
verlaagd van 33 % naar 25 %. U moet kiezen voor 
meer eenvoud en minder taksen. Op die manier 
beschermt u echt de industrie. 
 

premier chameau de la TVA chaotique. Les 
employeurs croulent sous les taxes et les hausses 
d’impôt. D’autres solutions sont possibles. Dans la 
coalition Vivaldi, nous avions ramené les cotisations 
patronales de 33 à 25 %. Vous devez opter pour plus 
de simplicité et moins de taxes. C’est comme ça que 
vous sauvegarderez l’industrie.  
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Jeroen Soete aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "De industrietop" 
(56001401P) 
- Christophe Bombled aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
herindustrialisering en het 
concurrentievermogen" (56001406P) 
- Koen Van den Heuvel aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
industrietop" (56001407P) 
- Natalie Eggermont aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
industrietop" (56001409P) 
- Reccino Van Lommel aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De 
achteruitgang van de chemische industrie" 
(56001419P) 
 

04 Questions jointes de 

- Jeroen Soete à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Le sommet de 
l'industrie" (56001401P) 
- Christophe Bombled à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
réindustrialisation et la competitivité" 
(56001406P) 
- Koen Van den Heuvel à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le sommet 
de l'industrie" (56001407P) 
- Natalie Eggermont à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le sommet 
de l'industrie" (56001409P) 
- Reccino Van Lommel à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "Le déclin 
de l'industrie chimique" (56001419P) 
 

04.01  Jeroen Soete (Vooruit): Onze industrie 

verkeert in een overlevingsmodus. Onze 
chemiesector en onze staalindustrie staan al jaren 
onder gigantische druk door de geopolitieke situatie. 
Chemische bedrijven in Oostende klagen over de 
hoge energiekosten en hun ongelijke strijd met 
Chinese producenten, die hun producten hier 
massaal komen dumpen. Ook de Verenigde Staten 
spelen al jaren volgens andere spelregels, met 
aanzienlijke staatssteun en subsidies, overproductie 
en een duidelijke keuze voor de eigen industrie. Niet 
alleen de captains of industry, maar ook onze 
werknemers willen dat de welvaart en de jobs 
worden beschermd. Chinese lonen zijn hierbij niet de 
oplossing. Ons wapen is een Europese markt met 
450 miljoen consumenten. We moeten meer de 
kaart van 'buy Europe' trekken. 
 

04.01  Jeroen Soete (Vooruit): Notre industrie est 

en mode de survie. Notre secteur chimique et notre 
industrie sidérurgique subissent depuis des années 
une pression considérable en raison de la situation 
géopolitique. Des entreprises chimiques d’Ostende 
se plaignent des coûts énergétiques élevés et de 
leur lutte inégale contre les producteurs chinois qui 
déversent massivement leurs produits sur notre 
marché. Les États-Unis appliquent également 
depuis des années d’autres règles, avec des aides 
d’État et des subventions considérables, une 
surproduction et un choix clair en faveur de leur 
propre industrie. Non seulement les capitaines 
d’industrie, mais aussi nos travailleurs souhaitent 
que la prospérité et les emplois soient protégés. 
Nous n'apporterons pas de solution en nous alignant 
sur les salaires pratiqués en Chine. Notre atout est 
un marché européen de 450 millions de 
consommateurs. Nous devons davantage jouer la 
carte du "buy Europe". 
 

04.02  Christophe Bombled (MR): De bijeenkomst 

van de Europese staatshoofden en regeringsleiders 
op Alden Biesen maakt duidelijk dat de economische 
wereld uitkijkt naar verdere hervormingen op het 
gebied van competitiviteit. De Europese 
maatregelen moeten omgezet worden in federale 
maatregelen. Door Europese groei kunnen we onze 
tekorten verminderen en onze werkzaamheidsgraad 

04.02  Christophe Bombled (MR): La rencontre 

des chefs d’État européens à Alden Biesen montre 
l’intérêt du monde économique pour la poursuite des 
réformes de la compétitivité. Les mesures 
européennes doivent se traduire par des mesures 
fédérales. La croissance européenne permet de 
réduire nos déficits et d’augmenter notre taux 
d’emploi. Elle est créée par les entreprises qui ont 
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verhogen. Die groei wordt gecreëerd door bedrijven 
die behoefte hebben aan een lastenverlaging, maar 
ook aan energie tegen een redelijke prijs en een 
spaar- en investeringsunie. Kmo's lopen echter 
tegen de complexiteit van de regelgeving aan. 
 
Hoe kunnen we wetgeving ontwerpen die rekening 
houdt met hun behoeften? Hoe kunnen we de 
energiesector een boost geven in klimaatopzicht? 
Hoe kunnen we het mechanisme voor 
koolstofgrenscorrectie (CBAM) bevorderen? Hoe 
kunnen we weerbare toeleveringsketens opzetten? 
Zetten we onze beschermingsinstrumenten 
voldoende in om onszelf te beschermen tegen 
oneerlijke handelspraktijken? Bent u voorstander 
van het instellen van een beleid waarbij de voorkeur 
aan Europese bedrijven gegeven wordt voor 
overheidsopdrachten? 
 

besoin d'une réduction de charges mais aussi d’une 
énergie à prix correct et d’une union de l’épargne et 
des investissements. Or, les PME se heurtent à la 
complexité de la réglementation.  
 
 
Comment concevoir des législations en tenant 
compte de leurs besoins? Sur le plan climatique, 
comment booster le secteur énergétique? Comment 
favoriser le mécanisme d’ajustement carbone aux 
frontières (CBAM)? Comment construire des 
chaînes d’approvisionnement résilientes? Pour nous 
protéger des pratiques commerciales déloyales, 
mobilise-t-on suffisamment nos instruments de 
protection? Êtes-vous favorable à l’établissement 
d’une préférence européenne pour les marchés 
publics? 
 

04.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): Europa 

verliest terrein. Als Europa zijn competitiviteit 
vandaag niet herstelt, dreigt het economisch kopje-
onder te gaan en op wereldvlak niet meer mee te 
tellen. Na de top van gisteren volstaan intenties niet 
langer; de daden moeten volgen. Onze bedrijven 
willen dat we daadkrachtiger optreden en een beleid 
voeren dat resultaten boekt. Enkel een sterker 
Europa kan de economische neergang van Europa 
stoppen en zowel onze strategische autonomie als 
onze competitiviteit herstellen. De kosten voor 
energie en voor CO2-uitstoot moeten naar beneden. 
De Europese interne markt moet versterkt worden 
via een Europese kapitaalmarkt. Nationale regeltjes 
moeten worden afgebouwd. Door de afbouw van 
interne barrières tussen lidstaten kan de Belgische 
export alleen al 10 miljard euro extra groeien en de 
productiviteit zal met 20 % stijgen. We moeten ook 
kordater optreden tegen oneerlijke 
handelspraktijken, zoals de Chinese 
dumpingpraktijken. België moet mee in de cockpit 
zitten met de landen die pleiten voor een sterker 
Europa, voor meer Europa, desnoods een Europa 
met twee snelheden. 
 

04.03  Koen Van den Heuvel (cd&v): L'Europe perd 

du terrain. Si elle ne retrouve pas sa compétitivité 
aujourd'hui, elle risque de sombrer économiquement 
et de ne plus compter sur la scène mondiale. Après 
le sommet d'hier, les intentions ne suffisent plus; il 
faut agir. Nos entreprises veulent des actes résolus 
et une politique qui porte ses fruits. Seule une 
Europe plus forte peut mettre fin au déclin 
économique européen et rétablir à la fois notre 
autonomie stratégique et notre compétitivité. Il faut 
réduire les coûts de l'énergie et des émissions de 
CO2 et renforcer le marché intérieur européen en 
développant un marché européen des capitaux. Il 
faut nous libérer de nos petites règles nationales. La 
suppression des barrières intérieures entre les États 
membres permettrait à elle seule d'augmenter les 
exportations belges de 10 milliards d'euros et 
d'accroître la productivité de 20 %. Nous devons 
également agir plus fermement contre les pratiques 
commerciales déloyales telles que le dumping 
chinois. La Belgique doit être aux commandes aux 
côtés des pays qui plaident pour une Europe plus 
forte, pour plus d'Europe, pour une Europe à deux 
vitesses si nécessaire. 
 

04.04  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): De 

Europese leiders en de captains of industry 
bespreken in ons land de toekomst van de industrie 
en de redding van het concurrentievermogen. Achter 
de vele ronkende verklaringen zit echter een 
doelbewuste strategie van deregulering, blanco 
cheques voor multinationals, sociale afbraak en een 
afbraak van de milieuwetten. De crisis wordt 
aangegrepen om maatregelen door te duwen zonder 
enig democratisch debat. Bart De Wever spreekt 
over een kapitaalunie om slapend geld te activeren, 
dus om ons spaar- en belastinggeld te gebruiken, en 
om te dereguleren via de omnibusrichtlijnen. Hij trekt 
nu ook de Green Deal in twijfel. Met welk legitiem 

04.04  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Dans notre 

pays, les dirigeants européens et les capitaines 
d'industrie discutent de l'avenir de l'industrie et de la 
manière de sauver la compétitivité. Derrière les 
nombreuses déclarations solennelles se cache 
néanmoins une stratégie délibérée de dérégulation, 
de chèques en blanc pour les multinationales, de 
destruction sociale et de démantèlement des lois 
environnementales. La crise sert de prétexte pour 
pousser des mesures sans le moindre débat 
démocratique. Bart De Wever évoque une union des 
capitaux pour activer l'argent dormant, c'est-à-dire 
pour utiliser notre épargne et l'argent des 
contribuables, et pour déréguler à l'aide des 
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mandaat doet hij dat? Gaat het om een 
regeringsstandpunt?  
 

directives omnibus. Il remet désormais même le 
Green Deal en question, mais en vertu de quel 
mandat légitime? S'agit-il d'une position du 
gouvernement? 
 

04.05  Reccino Van Lommel (VB): Al jaren klaag ik 

het economische verval van onze industrie aan. Hoe 
pijnlijk is het dat al die partijen die beweerden dat 
meer Europa zou zorgen voor een sterkere industrie, 
nu moeten vaststellen dat de Europese regelneverij 
onze industrie kapotmaakt. Ook onze nationale 
leiders zijn toondoof: met de koolstoftaksen brengen 
ze een betaalbare energiebevoorrading in gevaar, 
ze gaan voorbij aan de bekommernissen van de 
industriële spelers en ze maken geen werk van een 
fiscale hervorming. Veel bedrijven hebben daarom al 
besloten om hun activiteiten stop te zetten, af te 
bouwen of te verplaatsen. 
 
 
Levert de grote Bart De Wever-show alleen maar 
woorden op of zullen we ook daden zien? 
 

04.05  Reccino Van Lommel (VB): Depuis des 

années, je dénonce le déclin économique de notre 
industrie. Il est déplorable que tous ces partis qui 
affirmaient qu'une Europe plus forte renforcerait 
notre industrie doivent aujourd'hui constater que 
l’inflation réglementaire européenne détruit notre 
industrie. Nos dirigeants nationaux persistent eux 
aussi dans l’ignorance: avec les taxes carbone qu’ils 
ont mises en place, ils mettent en péril un 
approvisionnement énergétique abordable, ignorent 
les préoccupations des acteurs industriels et ne 
s'attellent pas à la réforme fiscale. De nombreuses 
entreprises ont donc déjà décidé de cesser, de 
réduire ou de délocaliser leurs activités. 
 
Le grand spectacle de Bart De Wever se limitera-t-il 
à des paroles ou sera-t-il suivi d’actes? 
 

04.06 Minister David Clarinval (Frans): Tijdens de 

Europese industrietop waaraan ik samen met 
Europese leiders en honderden CEO’s uit 25 
verschillende industriële sectoren heb 
deelgenomen, was de boodschap duidelijk: 
competitiviteit is een voorwaarde voor soevereiniteit. 
We zijn overgestapt naar een meer 
protectionistische wereld, met enorme subsidies en 
dumping.  
 
Ik pleit al jaren voor een nieuwe impuls op het gebied 
van competitiviteit, die te lang op de achtergrond is 
gebleven. In mijn boek Fiasco énergétique schreef ik 
twaalf jaar geleden al dat de chemische sector in 
gevaar was als er niets werd ondernomen. Het is nu 
zover.  
 
In België is het aandeel van de industrie in de 
toegevoegde waarde gedaald van 20 % in 2000 tot 
minder dan 13 % vandaag. De uitdagingen zijn 
duidelijk: we moeten de energie- en koolstofkosten 
verlagen, we hebben eerlijke wereldwijde 
concurrentie nodig, we moeten de toegang tot 
financiering verbeteren en we moeten producten die 
in Europa zijn gemaakt beter promoten. 
 

04.06  David Clarinval, ministre (en français): Lors 

du sommet européen de l'industrie auquel j'ai 
participé aux côtés de dirigeants européens et de 
centaines de dirigeants d'industrie issus de 25 
secteurs différents, le message était clair: la 
compétitivité est un enjeu de souveraineté. Nous 
avons basculé vers un monde plus protectionniste, 
avec des subventions massives et du dumping.  
 
 
Depuis des années, je plaide pour un sursaut en 
matière de compétitivité, trop longtemps reléguée au 
second plan. Dans mon livre Fiasco énergétique, il y 
a 12 ans, j'écrivais déjà que la chimie était en danger 
si on ne faisait rien. Nous y sommes.  
 
 
En Belgique, la part de l'industrie dans la valeur 
ajoutée est passée de 20 % en 2000 à moins de 
13 % aujourd'hui. Face à cela, les enjeux sont clairs: 
il faut baisser les coûts de l'énergie et ceux du 
carbone, il faut une concurrence mondiale équitable, 
de meilleurs accès au financement et il faut mieux 
valoriser le made in Europe.  
 

(Nederlands) De chemiesector is onontbeerlijk voor 
de soliditeit in de energie-, de gezondheids-, de 
bouw-, de automobiel- en de landbouwsector en in 
de sector van de schone technologieën. We moeten 
op Europees én nationaal vlak antwoorden 
formuleren. Europees moeten we meerdere 
hefbomen overwegen om de competitiviteit te 
herstellen.  
 

(En néerlandais) Le secteur de la chimie est 
indispensable à la solidité des secteurs de l'énergie, 
de la santé, de la construction, de l'automobile, de 
l'agriculture et des technologies propres. Nous 
devons formuler des réponses au niveau national et 
à l'échelon européen, où nous devons envisager 
plusieurs leviers pour restaurer la compétitivité.  
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(Frans) De interne markt, die nog te gefragmenteerd 
is, moet uitgediept worden. Men moet de 
energiekosten terugdringen, maar ook het 
emissiehandelssysteem (Emission Trading System, 
ETS) bijsturen en de vermindering van de gratis 
quota herzien om de investeringscapaciteit in stand 
te houden, ervoor te zorgen dat het mechanisme 
voor koolstofcorrectie aan de grens (Carbon Border 
Adjustment Mechanism, CBAM) beschermend 
werkt, onze handelspositie sterker te verdedigen en 
ons regelgevend kader te vereenvoudigen. 
 
In ons land heeft de regering de loonkosten al met 
een miljard verminderd tegen 2029, een 
energienorm opgelegd aan energie-intensieve 
industrieën, arbeidsmarkthervormingen opgestart en 
het plan MAKE 2025-2030 opgesteld om het 
concurrentievermogen op te krikken en de 
industriële activiteit aan te zwengelen. Die acties 
moeten bijdragen tot het herstel van het 
concurrentievermogen van onze industrie. 
 
Ons concurrentievermogen is het fundament van 
onze welvaart, van cruciaal belang voor duurzame 
werkgelegenheid en de conditio sine qua non om de 
economische toekomst van Europa en van ons land 
te verzekeren.  
 

(En français) Il faut approfondir le marché intérieur, 
encore trop fragmenté. Il faut réduire le coût de 
l'énergie, mais aussi adapter le Système d'échange 
de quotas d'émissions (ETS) et revoir la réduction 
des quotas gratuits pour préverser la capacité 
d'investissement, rendre le Mécanisme d'ajustement 
carbone aux frontières (CBAM) protecteur, renforcer 
notre défense commerciale et simplifier notre cadre 
réglementaire.  
 
 
 
Chez nous, le gouvernement a déjà réduit d'un 
milliard les coûts salariaux d'ici 2029, imposé une 
norme énergétique aux industries électro-intensives, 
lancé des réformes du marché du travail, développé 
un plan de compétitivité MAKE 2025-2030 pour 
relancer l'industrie. Ces chantiers doivent contribuer 
à restaurer la compétitivité de nos industries.  
 
 
 
La compétitivité est le fondement de notre 
prospérité, la clef d'emplois durables et la condition 
pour assurer l'avenir économique de l'Europe et de 
notre pays.  
 

04.07  Jeroen Soete (Vooruit): We moeten onze 

welvaart, jobs en koopkracht inderdaad 
beschermen, maar die Europese markt met 
450 miljoen consumenten moeten we veel meer 
uitspelen. Vandaar ons voorstel om de miljarden 
euro's aan subsidies voor onze bedrijfswagens voor 
te behouden voor wagens die in Europa worden 
geproduceerd.  
 

04.07  Jeroen Soete (Vooruit): Nous devons, certes, 

protéger notre prospérité, nos emplois et notre 
pouvoir d'achat mais aussi exploiter davantage le 
marché européen, qui compte 450 millions de 
consommateurs. D'où notre proposition de réserver 
aux voitures produites en Europe les milliards 
d'euros de subventions accordées pour nos 
véhicules de société. 
 

04.08  Christophe Bombled (MR): Ik ben blij met 

uw inspanningen in het kader van het plan MAKE 
2025-2030, waarmee we de structurele 
hervormingen die op het federale niveau al in gang 
gezet zijn vervolledigen. Deze maatregelen zullen, 
samen met de maatregelen die tijdens de komende 
vergadering van de Europese Raad genomen zullen 
worden, ons concurrentievermogen herstellen, wat 
een garantie is voor groei, werkgelegenheid en een 
herbevestigde Europese soevereiniteit. 
 
We moeten de aandacht van de verschillende 
beleidsniveaus vestigen op de kwaliteit van 
opleidingen en het belang van onderzoek, zonder de 
toepassing van AI in ons productieproces uit het oog 
te verliezen. 
 

04.08  Christophe Bombled (MR): Je salue votre 

travail dans le cadre du plan MAKE 2025-2030, 
grâce auquel nous complétons des réformes 
structurelles déjà engagées au niveau fédéral. Ces 
mesures, ainsi que celles du prochain Conseil 
européen, rétabliront notre compétitivité, gage de 
croissance, d’emploi et d’une souveraineté 
européenne réaffirmée. 
 
 
 
Il faut attirer l’attention des divers niveaux de pouvoir 
sur la qualité de la formation, l’importance de la 
recherche, sans oublier la mise en œuvre de l'IA 
dans notre processus productif. 
 

04.09  Koen Van den Heuvel (cd&v): We moeten 

inderdaad werk maken van een sterker Europa. We 
moeten echter ook ons eigen huishouden op orde 
hebben en onder meer werk maken van de 

04.09  Koen Van den Heuvel (cd&v): Nous devons 

effectivement nous atteler à renforcer l'Europe. Mais 
nous devons également mettre de l'ordre dans nos 
propres affaires et nous atteler, entre autres, à la 
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energienorm. Collega Gielis dient in dat verband een 
resolutie in om onze basisindustrie te versterken. 
Ook moeten we ons vergunningenbeleid aanpakken. 
Vlaams minister Brouns nam op dat vlak al 
initiatieven. Ik vraag deze regering om Europees het 
voortouw te nemen om de kapitaalmarkt en de 
interne markt uit te bouwen. 
 

norme énergétique. À cet égard, notre collègue 
Gielis a déposé une proposition de résolution visant 
à renforcer notre industrie de base. Nous devons 
également nous pencher sur notre politique en 
matière de permis. Le ministre flamand Brouns a 
déjà pris des initiatives dans ce domaine. Je 
demande à ce gouvernement de jouer un rôle 
pionnier à l'échelon européen pour développer le 
marché des capitaux et le marché intérieur. 
 

04.10  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Over de 

democratische legitimiteit van Bart De Wever heb ik 
niks gehoord. Voor vele grote industriële spelers die 
recordwinsten boeken en hun aandeelhouders is het 
overigens absoluut geen crisis. Intussen deelt de 
regering zonder onderscheid blanco cheques uit 
zonder enige garantie op tewerkstelling. Zo boekt 
BASF 10 miljard euro winst, maar investeert het die 
in China. 
 

04.10  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Je n'ai rien 

entendu au sujet de la légitimité démocratique de 
Bart De Wever. Pour de nombreux grands acteurs 
industriels qui enregistrent des bénéfices records et 
leurs actionnaires, ce n'est d'ailleurs absolument pas 
la crise. Entre-temps, le gouvernement distribue 
sans distinction des chèques en blanc sans aucune 
garantie d'emploi. Ainsi, BASF enregistre 
10 milliards d'euros de bénéfices, mais les investit 
en Chine. 
 

04.11  Reccino Van Lommel (VB): Bart De Wever 

kan wel schitteren op zijn industrietop, maar wij 
willen actie zien. Zet alle Europese wetgeving die 
onze industrie verder kapotmaakt, on hold. Pak die 
schandalige koolstoftaksen aan. Zorg dat er 
grondstoffen zijn en zorg voor eigen, betaalbare 
energie. Maak dat bedrijven die zich hier willen 
vestigen, sneller operationeel kunnen zijn en maak 
ook eindelijk werk van een echte fiscale hervorming. 
 

04.11  Reccino Van Lommel (VB): Bart De Wever 

a beau pavoiser lors de son sommet de l'industrie, 
nous voulons de l'action. Suspendez l'ensemble de 
la législation européenne qui contribue à détruire 
davantage notre industrie. Attaquez-vous à ces 
scandaleuses taxes carbone. Veillez à la 
disponibilité de matières premières et d'une énergie 
qui nous soit propre, à un prix abordable. Faites en 
sorte que les entreprises qui souhaitent s'implanter 
chez nous puissent être opérationnelles plus vite et 
attelez-vous enfin à une véritable réforme fiscale. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

05 Samengevoegde vragen van 

- Lotte Peeters aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Besmette 
zuigelingenvoeding" (56001402P) 
- Katleen Bury aan David Clarinval (VEM Werk, 
Economie en Landbouw) over "Babyvoeding" 
(56001420P) 
 

05 Questions jointes de 

- Lotte Peeters à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les laits infantiles 
contaminés" (56001402P) 
- Katleen Bury à David Clarinval (VPM Emploi, 
Économie et Agriculture) sur "Les aliments pour 
bébés" (56001420P) 
 

05.01  Lotte Peeters (N-VA): Ouders zijn ongerust 

door meldingen over besmette babyvoeding. Ze 
zoeken betrouwbare informatie, maar op de sociale 
media circuleren tal van twijfelachtige adviezen. 
 
De eerste meldingen van cereulide in babyvoeding 
dateren van 5 januari 2026. Het Federaal 
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen 
(FAVV) communiceerde sindsdien over 
teruggeroepen producten, maar pas op 6 februari 
2026 verscheen op de website van de FOD 
Volksgezondheid informatie over wat nog veilig is, 
samen met een oproep om niet te experimenteren 
met alternatieven. 
 

05.01  Lotte Peeters (N-VA): Les signalements au 

sujet des aliments pour bébés contaminés inquiètent 
les parents, mais nombre d’avis sujets à caution 
circulent sur les médias sociaux.  
 
Les premiers signalements faisant état d’une 
présence de la céréulide dans des aliments pour 
bébés datent du 5 janvier 2026. Depuis lors, 
l’Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne 
alimentaire (AFSCA) a évoqué le rappel de produits 
mais il a fallu attendre le 6 février 2026 pour que 
soient postées sur le site du SPF Santé publique des 
informations sur ce qui est encore sûr, avec un appel 
à ne pas expérimenter de solutions alimentaires 
alternatives.  
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Ouders hebben in crisismomenten nood aan snelle 
en betrouwbare informatie. Hoe zult u ervoor zorgen 
dat er voortaan sneller en proactiever wordt 
gecommuniceerd? Hoe schat u de huidige 
testmethode in? Is het risico vandaag volledig van de 
baan? 
 

 
Dans les moments de crise, les parents ont besoin 
d’informations rapides et fiables. Comment ferez-
vous en sorte que la communication soit désormais 
plus rapide et plus proactive? Que pensez-vous de 
la méthode de test actuelle? Tout risque est-il 
aujourd’hui écarté?  
 

05.02  Katleen Bury (VB): Al in 2013 bleek uit een 

Nederlandse risicobeoordeling dat er voor een 
cereulidebesmetting rechtstreeks op het toxine moet 
worden getest. Intussen stelde ook Sciensano vast 
dat testen op droog melkpoeder de reële 
blootstelling onderschat, waarna de testmethode in 
ons land op 2 februari 2026 werd aangepast. 
 
 
 
Erkent u dat eerdere controles gebaseerd waren op 
een methode waarvan men wetenschappelijk al 
langer wist dat het toxinerisico werd onderschat? 
Sinds wanneer wordt er systematisch getest op het 
toxine in de consumptievorm? Gebeurt dat ook voor 
andere risicoproducten, zoals baby- en 
ouderenmaaltijden en kant-en-klaargerechten? 
Plant u een structurele herziening van het 
controlekader? 
 
 
 
Wereldwijd worden de controles verscherpt en 
worden fabrikanten en leveranciers aangespoord 
proactief te testen. Geldt dat ook voor 
voedingsproducten die via bol.com en Amazon 
worden aangekocht? 
 

05.02  Katleen Bury (VB): Dès 2013, une 

évaluation des risques réalisée aux Pays-Bas a 
montré que, pour détecter une contamination à la 
céréulide, il fallait effectuer directement un test sur la 
toxine. Entre-temps, Sciensano a également 
constaté que les tests effectués sur le lait en poudre 
sous-estimaient l'exposition réelle, ce qui a entraîné 
la modification de la méthode de test dans notre 
pays le 2 février 2026. 
 
Admettez-vous que les contrôles antérieurs étaient 
basés sur une méthode à propos de laquelle les 
études scientifiques avaient révélé depuis 
longtemps qu'elle sous-estimait le risque lié à la 
toxine? Depuis quand la présence de la toxine est-
elle systématiquement testée dans la forme 
consommée? Est-ce également le cas pour d'autres 
produits à risque, comme les repas pour bébés et 
pour personnes âgées ainsi que les plats préparés? 
Envisagez-vous une révision structurelle du cadre 
de contrôle? 
 
Partout dans le monde, les contrôles sont renforcés 
et les fabricants et fournisseurs sont encouragés à 
effectuer des tests de manière proactive. Cela vaut-
il également pour les produits alimentaires achetés 
sur bol.com et Amazon? 
 

05.03 Minister David Clarinval (Nederlands): Het 

FAVV werd op 5 januari 2026 op de hoogte gebracht 
van de besmette melk. Eind januari stelde 
Sciensano vast dat de ISO-methode het gehalte aan 
cereulide ernstig kan onderschatten en dat beter 
wordt getest op het opgeloste product. Daarover 
werd onmiddellijk gecommuniceerd. 
 

05.03  David Clarinval, ministre (en néerlandais): 

L'AFSCA a été informée de la contamination du lait 
le 5 janvier 2026. Fin janvier, Sciensano a constaté 
que la méthode ISO pouvait sérieusement sous-
estimer la teneur en céréulide et qu'il valait mieux 
tester le produit dissous. Cette information a été 
immédiatement communiquée. 
 

Het FAVV paste de testmethode aan en bracht de 
Europese Commissie op de hoogte. Op 2 februari 
2026 publiceerde de Europese Autoriteit voor 
Voedselveiligheid (EFSA) een nieuwe risico-
evaluatie. Dat had geen directe gevolgen voor de 
Belgische tests, die al een nultolerantie voor het 
toxine hanteerden. In andere lidstaten leidde die 
grenswaarde wel tot bijkomende meldingen, waarna 
ook op de Belgische markt extra terugroepingen 
werden georganiseerd. Een volledig en actueel 
overzicht staat op de website van het FAVV. 
 

L'AFSCA a ajusté sa méthode de test et a informé la 
Commission européenne. Le 2 février 2026, 
l'Autorité européenne de sécurité des aliments 
(EFSA) a publié une nouvelle évaluation des 
risques. Il n'en a résulté aucune conséquence pour 
les tests belges, qui appliquaient déjà une tolérance 
zéro pour la toxine. Cette valeur limite a cependant 
donné lieu à des signalements supplémentaires 
dans d'autres États membres, puis également à de 
nouveaux rappels sur le marché belge. Un relevé 
exhaustif et actuel est disponible sur le site web de 
l'AFSCA. 
 

05.04  Lotte Peeters (N-VA): Voor essentiële 05.04  Lotte Peeters (N-VA): Il n'existe pas de 



 12/02/2026 CRABV 56 PLEN 094 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

14 

levensmiddelen zoals babyvoeding bestaan geen 
alternatieven. In dat geval zou de FOD 
Volksgezondheid proactief moeten communiceren, 
zodat de onzekerheid bij de ouders wordt 
weggenomen.  
 

produits de substitution pour des denrées 
alimentaires essentielles telles que les aliments pour 
bébé. Dans ce cas, le SPF Santé publique doit 
communiquer de manière proactive afin de dissiper 
les inquiétudes des parents.  
 

05.05  Katleen Bury (VB): Al in 2013 bleek dat men 

beter rechtstreeks op het toxine test, niet alleen bij 
babyvoeding, maar ook bij rijst, pasta en kant-en-
klaarmaaltijden voor kwetsbare doelgroepen. 
Waarom heeft dat rapport niet tot een aanpassing 
van de testmethode geleid? Ik verwacht dat u ook 
andere risicoproducten laat controleren. De 
wetgeving zou moeten garanderen dat alle 
voedingswaren op de Europese markt voldoen aan 
de vastgestelde normen. 
 

05.05  Katleen Bury (VB): Dès 2013, il est apparu 

qu'il était préférable que les tests portent directement 
sur la toxine, non seulement pour l'alimentation 
infantile, mais aussi pour le riz, les pâtes et les plats 
préparés destinés à des groupes vulnérables. 
Pourquoi ce rapport n'a-t-il pas conduit à une 
modification de la méthode de test? J'attends de 
votre part que vous fassiez également contrôler 
d'autres produits à risque. La législation devrait 
garantir que tous les aliments commercialisés sur le 
marché européen respectent les normes établies. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Michel De Maegd aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over 
"Onafhankelijkheid en concurrentievermogen in 
het kader van de Europese strategische 
autonomie" (56001403P) 
 

06 Question de Michel De Maegd à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur 
"L'indépendance et la compétitivité dans le cadre 
de l'autonomie stratégique européenne" 
(56001403P) 
 

06.01  Michel De Maegd (Les Engagés): Voor het 

eerst sinds de oprichting van de EU bedraagt haar 
bijdrage in het wereldwijde bbp minder dan 15 %. 
Dat is een teken dat de EU autonomer en 
competitiever moet worden. De leiders van de EU 
beslissen daar momenteel over op de top in Alden 
Biesen. Men verschilt vooral van mening over de 
middelen om die doelen te bereiken. 
 
Het verheugt me dat ons land zich inspant voor een 
sterk Europa, want de druk neemt toe: volatiele 
invoerheffingen, markten die overspoeld worden 
door Chinese producten, strategische gevechten om 
zeldzame aardmetalen, enz. We moeten onze 
eengemaakte markt perfectioneren: de interne 
barrières wegwerken en de Europese en nationale 
regeldrift temperen. De klimaatdoelen zijn een 
hefboom om daar werk van te maken. 
 
Welke hinderpalen ziet ons land voor de 
eengemaakte markt? Hoe kunnen we werken aan 
een geloofwaardige en doeltreffende Europese 
voorkeursregeling? Welke strategie moet de EU 
volgen om kapitaal aan te trekken en tegelijk het 
leefmilieu te beschermen? 
 

06.01  Michel De Maegd (Les Engagés): Depuis la 

création de l'UE, sa part dans le PIB mondial est pour 
la première fois en dessous de 15 %. C’est le signal 
qu'elle doit accroître son autonomie et sa 
compétitivité. Les dirigeants de l’UE en décident en 
ce moment au sommet d’Alden Biesen. Les 
divergences concernent essentiellement les moyens 
d'y parvenir.  
 
Je salue l'action de la Belgique en faveur d’une 
Europe forte, car les pressions s’accentuent: droits 
de douane volatiles, marchés inondés par les 
produits chinois, batailles stratégiques pour les 
terres rares, et j'en passe. Nous devons parfaire 
notre marché unique: supprimer les barrières 
internes et réduire les trop nombreuses 
réglementations européennes et nationales. Les 
objectifs climatiques sont un des leviers.  
 
Quels sont, pour la Belgique, les obstacles au 
marché unique? Comment œuvrer à une préférence 
européenne crédible et efficace? Quelle serait la 
stratégie pour que l’UE attire les capitaux tout en 
préservant l'environnement? 
 

06.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Als minister 

van Europese Zaken moet ik de beslissingen die op 
de top genomen worden uitvoeren. We moeten nu in 
eerste instantie het hoofd koel houden. De 
energiekosten in Europa zijn vier tot vijf keer zo hoog 

06.02  Maxime Prévot, ministre (en français): 

Comme ministre des Affaires européennes, j'aurai à 
appliquer les décisions prises à ce sommet. L’heure 
est à la lucidité. Le coût de l’énergie en Europe est 
quatre à cinq fois supérieur à celui aux États-Unis; la 
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als in de Verenigde Staten. De regeldruk, de 
dumping door Chinese bedrijven en de 
tarievenoorlog zetten een rem op onze economie, op 
jobcreatie en op onze welvaart.  
 
Zoals de eerste minister gezegd heeft, staan we 
mogelijk voor een existentiële crisis. Daadkrachtige 
maatregelen zijn dan ook geboden. Europa moet 
snel schakelen. 
 

pression réglementaire, le dumping chinois, la 
guerre tarifaire freinent notre économie, la création 
d'emplois et notre prospérité.  
 
 
Le premier ministre l’a dit: nous sommes face à une 
crise potentiellement existentielle. Des mesures 
fortes s'imposent. L’Europe doit agir vite. 
 

Meer dan 60 % van de bedrijven uit de Europese 
maakindustrie wordt geconfronteerd met intra-
Europese obstakels. We moeten die belemmeringen 
wegwerken, het risicokapitaal en het spaargeld 
aanwenden, de energiekosten verlagen en de 
voorkeur voor Europese producten weer centraal 
stellen. Concurrentievermogen moet ook rijmen met 
klimaattransitie. Laten we er dus volop voor gaan en 
van Buy Europe onze lijfspreuk maken! 
 

Plus de 60 % des entreprises manufacturières 
européennes sont confrontées à des obstacles intra-
européens. Il faut lever ces barrières, mobiliser le 
capital-risque et l'épargne, réduire les coûts 
énergétiques et réhabiliter la préférence 
européenne. La compétitivité doit aussi rimer avec 
transition climatique. Allons-y, et soutenons le Buy 
Europe! 
 

06.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Na een 

periode van naïviteit breekt nu de tijd van luciditeit 
aan. Concurrentievermogen is een voorwaarde voor 
onze soevereiniteit. We moeten de barrières 
wegnemen en herindustrialiseren zonder evenwel 
onze klimaatambities op te offeren. De Europese 
koolstofarme industrie moet een van onze troeven 
zijn. De energieonafhankelijkheid, de kennis inzake 
digitale technologieën en de verzekerde aanvoer 
van grondstoffen vormen de kern van de 
strategische autonomie. Door vrede als een 
evidentie te beschouwen, zijn we misschien uit het 
oog verloren dat de wereld en de 
machtsverhoudingen veranderen. Als politiek de 
kunst van het mogelijke is, dan wordt ze voor de 
toekomstige generaties de kunst van de plicht. 
 

06.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Après le 

temps de la naïveté vient celui de la lucidité. La 
compétitivité est une condition de notre 
souveraineté. Nous devons lever les barrières et 
réindustrialiser sans sacrifier nos ambitions 
climatiques. L'industrie bas carbone européenne 
doit être l'une de nos forces. L'indépendance 
énergétique, la maîtrise des technologies 
numériques et la sécurisation des matières 
premières sont le cœur de l'autonomie stratégique. 
Nous reposant sur la paix, nous avons peut-être 
oublié que le monde et les puissances évoluent. Si 
la politique est l'art du possible, pour les générations 
futures, elle devient l'art du devoir. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Kathleen Depoorter aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De farmaceutische 
sector" (56001404P) 
 

07 Question de Kathleen Depoorter à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Le secteur pharmaceutique" (56001404P) 
 

07.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Gisteren, op de 

vooravond van de Europese top in Alden Biesen, zei 
de premier: "We must actively attract life science". 
Het is vijf na twaalf voor de farmaceutische sector. 
Investeringen verschuiven naar de VS en klinische 
studies starten in China. Dat bedreigt onze innovatie, 
de toegankelijkheid van innovatieve therapieën en 
onze strategische autonomie. Andere Europese 
landen voeren een life science strategy, terwijl wij 
versnipperd werken. 
 
 
 

07.01  Kathleen Depoorter (N-VA): Hier, à la veille 

du sommet européen à Alden Biesen, le premier 
ministre a déclaré: "We must actively attract life 
science". Il est plus que temps que nous nous 
activions pour le secteur pharmaceutique. Les 
investissements se déplacent vers les États-Unis, 
les études cliniques démarrent en Chine, et cette 
dynamique menace à la fois notre capacité 
d’innovation, l’accessibilité de thérapies innovantes 
et notre autonomie stratégique. Pendant que 
d’autres pays européens déploient une véritable life 
science strategy, nous continuons à travailler de 
manière dispersée. 
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Hoe wilt u de noodzakelijke spoedinterventie voor de 
farmaceutische sector concreet invullen? 
 

 
Comment comptez-vous concrètement mettre en 
œuvre l’intervention d’urgence nécessaire pour 
soutenir le secteur pharmaceutique? 
 

07.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): We moeten inderdaad ambitieus 
blijven om België en Europa aantrekkelijk te houden 
voor lifesciences.  
 

07.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Nous devons en effet rester ambitieux 
afin que la Belgique et l'Europe demeurent des pôles 
attractifs pour les sciences de la vie. 
 

België is momenteel de tweede speler in Europa 
voor klinische proeven per inwoner, maar die positie 
staat duidelijk onder druk. De versnelde 
beoordelingstermijn van mononationale proeven 
maakt van het Federaal Agentschap voor 
Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 
(FAGG) de snelste regulator van Europa. We 
beslisten ook om vanaf dit jaar een versnelde 
terugbetaling voor innovatieve geneesmiddelen in te 
voeren. We moeten de ethische comités hervormen, 
de klinische proeven verder uitbouwen en een snelle 
toegang voor innovatieve geneesmiddelen 
realiseren. We moeten inderdaad een geloofwaardig 
antwoord formuleren op de Chinese en de 
Amerikaanse dreiging, dat innovatie, betaalbaarheid 
en solidariteit combineert.  
 

La Belgique est actuellement le deuxième acteur 
européen en ce qui concerne le nombre d'essais 
cliniques par habitant, mais cette position est 
clairement menacée. La réduction des délais 
d'évaluation des essais mononationaux fait de 
l'Agence fédérale des médicaments et des produits 
de santé (AFMPS) le régulateur le plus rapide 
d'Europe. Nous avons également décidé d'accélérer 
le remboursement des médicaments innovants à 
partir de cette année. Nous devons réformer les 
comités d'éthique, développer davantage les essais 
cliniques et mettre en pratique l'accès rapide aux 
médicaments innovants. Il convient effectivement 
d'apporter une réponse crédible qui combine 
innovation, accessibilité financière et solidarité, aux 
menaces chinoise et américaine. 
 

07.03  Kathleen Depoorter (N-VA): We moeten 

inderdaad ambitie hebben, zowel Europees als 
internationaal. We moeten werk maken van het 
Biopharma Platform en van het Observatorium voor 
de farmaceutische industrie. Dat laatste is een 
monitoringinstrument, waarmee we het resultaat van 
de maatregelen moeten kunnen meten, zodat we de 
innovatieve sector hier kunnen houden en kunnen 
versterken. 
 

07.03  Kathleen Depoorter (N-VA): Il faut en effet 

être ambitieux, à la fois à l'échelon européen et 
international. Nous devons nous atteler à la 
Plateforme Biopharma et à l'Observatoire de 
l'industrie pharmaceutique. Celui-ci constitue un outil 
de suivi qui doit nous permettre de mesurer les 
résultats des mesures prises, de manière à 
conserver chez nous le secteur de l'innovation et à 
le consolider. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Florence Reuter aan Jan Jambon 

(VEM Financiën, Pensioenen, belast met de 
Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Het belang van een goede 
voorbereiding van de pensioenhervormingen" 
(56001408P) 
 

08 Question de Florence Reuter à Jan Jambon 

(VPM Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"L'importance d'une bonne préparation des 
réformes des pensions" (56001408P) 
 

08.01  Florence Reuter (MR): Volgens de Koning 

Boudewijnstichting bereiden de meeste Belgen zich 
niet vroeg genoeg voor op hun pensioen, maar op 
de website mypension.be vinden ze geen informatie 
over het moment waarop ze met pensioen kunnen 
gaan, noch over hun pensioenbedrag. Dat is 
normaal, aangezien die hervormingen nog niet 
goedgekeurd zijn, maar er wordt op de website zelfs 
nog geen rekening gehouden met de hervormingen 
van de vivaldiregering. 
 
De bevolking moet dus gerustgesteld worden, want 

08.01  Florence Reuter (MR): Selon la Fondation 

Roi Baudouin, la plupart des Belges ne préparent 
pas assez tôt leur retraite. Mais sur le site 
mypension.be, ils ne trouvent pas le moment pour 
prendre leur pension ni son montant. C'est normal 
car les réformes ne sont pas encore votées, mais 
même les réformes de la Vivaldi ne sont pas 
intégrées sur le site. 
 
 
 
Il faudrait donc rassurer car la population est 
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ze blijft in het ongewisse. Er wordt veel 
ruchtbaarheid gegeven aan de negatieve 
pensioenmaatregelen, maar er zijn ook positieve 
aspecten, zoals de algemene invoering van de 
tweede pijler, die uitgedragen zou moeten worden. 
Het zou goed zijn om daaromtrent meer te 
communiceren.  
 

démunie. On entend beaucoup de mesures 
négatives sur la matière mais il y a aussi des aspects 
positifs, comme la généralisation du deuxième pilier 
qu'il faudrait annoncer. Il serait bon de communiquer 
davantage. 
 

08.02 Minister Jan Jambon (Frans): De 

pensioenhervorming zit in de pijplijn. Na het advies 
van de Raad van State volgt er een derde lezing, 
waarna de tekst aan het Parlement wordt 
overgemaakt. Na de goedkeuring door de regering 
zal ik samen met de Pensioendienst een campagne 
op touw zetten om de impact van de hervorming toe 
te lichten. 
 
Meteen nadat de tekst door het Parlement zal zijn 
aangenomen, zullen de burgers de ramingen via 
mypension.be kunnen opzoeken. Het Parlement 
moet dus snel werk maken van de stemming. 
 
In afwachting daarvan worden de burgers al 
geïnformeerd via de website Pensioenhervorming 
2025-2029/Federale Pensioendienst. 
 

08.02  Jan Jambon, ministre (en français): La 

réforme des pensions est en préparation. Après 
l’avis du Conseil d’État, il y aura une troisième 
lecture avant de la transmettre au Parlement. Après 
l'approbation par le gouvernement, je lancerai, avec 
le Service des Pensions, une campagne pour 
expliquer l’impact de la réforme. 
 
 
Dès son adoption par le Parlement, les estimations 
destinées aux citoyens seront accessibles sur 
mypension.be. Il faut donc avancer rapidement au 
Parlement pour la voter. 
 
En attendant, les citoyens sont déjà informés via le 
site reformedespensions.be. 
 

08.03  Florence Reuter (MR): Het is belangrijk om 

transparant te communiceren over de 
noodzakelijkheid van de hervormingen en over de 
manier waarop men zich kan informeren. Ik hoop dat 
mypension.be snel aangepast zal worden. 
 

08.03  Florence Reuter (MR): Il est important de 

communiquer dans la transparence sur la nécessité 
des réformes et sur la façon de s'informer. J’espère 
que mypension.be sera adapté rapidement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Sofie Merckx aan Jan Jambon (VEM 

Financiën, Pensioenen, belast met de Nationale 
Loterij en Federale Culturele Instellingen) over 
"Het plafond-Wijninckx en de Europese 
pensioenen" (56001411P) 
 

09 Question de Sofie Merckx à Jan Jambon (VPM 

Finances, Pensions, chargé de la Loterie 
Nationale et Institutions culturelles fédérales) sur 
"Le plafond Wijninckx et les pensions 
européennes" (56001411P) 
 

09.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): In juli hebben we 

voor een beperking van het pensioen in België tot 
8.300 euro bruto per maand gestemd. Belgische 
politici ontvangen echter nog steeds exorbitante 
pensioenen en weigeren te zeggen welk bedrag ze 
opstrijken. De heer Reynders van de MR ontvangt 
een pensioen van 12.500 euro bruto. Louis Michel, 
ook van de MR, trekt een pensioen van 16.500 euro 
per maand, d.i. tien keer zoveel als het gemiddelde 
pensioen van een werknemer. En de MR wil onze 
pensioenen nog verder verlagen! 
 
Als wij, werknemers, onze belasting niet betalen, 
wordt er beslag gelegd op ons loon. Deze mensen 
huren advocaten in om hun pensioenen te 
verdedigen. 
 
Hoe zult u ervoor zorgen dat de Belgische wet wordt 

09.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): En juillet, nous 

votions la limitation d'une pension en Belgique à 
8 300 euros bruts par mois. Or, des politiciens 
belges perçoivent encore des pensions mirobolantes 
et refusent de dire ce qu'ils touchent. M. Reynders, 
du MR, perçoit 12 500 euros bruts de pension. Louis 
Michel, aussi du MR, touche 16 500 euros par mois 
de pension, soit dix fois la pension moyenne d'un 
travailleur. Et le MR veut encore diminuer nos 
pensions! 
 
 
Nous, les travailleurs, quand nous ne payons pas les 
impôts, nous subissons des saisies sur salaire. Ces 
gens-là engagent des avocats pour défendre leurs 
pensions. 
 
Comment ferez-vous respecter la loi belge? 
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nageleefd? 
 

 

09.02 Minister Jan Jambon (Frans): Bij de 

programmawet van 18 juli 2025 wordt artikel 40 van 
de wet-Wijninckx gewijzigd om rekening te houden 
met de pensioenen die door internationale 
organisaties uitbetaald worden en zo nodig het 
bedrag van het Belgische pensioen van de 
betrokkenen te verlagen. 
 
De Federale Pensioendienst (FPD) heeft voormalige 
ambtenaren, Eurocommissarissen en 
- parlementariërs aangeschreven met het verzoek 
het pensioenbedrag dat zij van de Europese 
instellingen ontvangen, mee te delen. Sommige 
personen weigeren dit bedrag mee te delen en 
beroepen zich daarbij op artikel 12 van protocol nr. 7 
bij het Verdrag betreffende de werking van de 
Europese Unie, waarin staat dat voormalige 
Europese ambtenaren en commissarissen 
vrijgesteld zijn van nationale belastingen: volgens 
hen zou de toepassing van een absoluut plafond een 
vorm van nationale belasting zijn. Wij zijn veeleer 
van mening dat het hier gaat over een bepaling ter 
voorkoming van cumulatie in de sociale wetgeving 
inzake pensioenen.  
 
De pensioenen van voormalige 
Europarlementsleden worden geregeld door het 
besluit van het Europees Parlement van 
28 september 2005, dat de toepassing van een 
absoluut maximum niet in de weg staat. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en français): La loi-

programme du 18 juillet 2025 modifie l'article 40 de 
la loi Wijninckx afin de tenir compte des pensions 
versées par des organisations internationales et, le 
cas échéant, de réduire le montant de la pension 
belge des intéressés. 
 
 
Le Service fédéral des Pensions (SFP) a écrit à 
d'anciens fonctionnaires, commissaires et députés 
européens afin qu'ils communiquent le montant de la 
pension qu'ils perçoivent des institutions 
européennes. Certaines personnes refusent de 
communiquer ce montant en invoquant l'article 12 du 
protocole n° 7 annexé au Traité sur le 
fonctionnement de l'Union européenne, qui exonère 
d'impôts nationaux les anciens fonctionnaires et 
commissaires européens: selon eux, l'application 
d'un plafond absolu constituerait une forme d'impôt 
national. Nous considérons plutôt qu'il s'agit d'une 
disposition anticumul de la législation sociale en 
matière de pension.  
 
 
 
Les pensions des anciens députés européens sont 
régies par la décision du Parlement européen du 
28 septembre 2005, qui ne s'oppose pas à 
l'application d'un plafond absolu. 
 

Ik bereid een aanvullende tekst voor om het 
Belgische pensioen preventief op te schorten 
wanneer de betrokkenen weigeren in te gaan op een 
verzoek om informatie van de FPD. 
 

Je prépare un texte complémentaire pour suspendre 
préventivement la pension belge en cas de refus de 
donner les informations au SFP. 
 

09.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Het is vreemd dat er een extra tekst moet komen, 
terwijl louter de wet moet worden uitgevoerd. Het is 
schandalig dat sommige politici – de heer Louis 
Michel krijgt 16.500 euro pensioen, de heer 
Reynders 12.500 euro – een advocaat onder de arm 
nemen om hun graaipensioenen te behouden. 
Ondertussen wil hun partij, de MR, de pensioenen 
van de gewone mensen verminderen. Elke Belg is 
gelijk voor de wet. 
 

09.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

La nécessité d'un texte supplémentaire est 
étonnante, puisqu'il faut simplement appliquer la loi. 
Il est scandaleux que certains politiciens – M. Louis 
Michel perçoit une pension de 16 500 euros, 
M. Reynders touche 12 500 euros – prennent un 
avocat pour conserver leurs privilèges de pension. 
Dans le même temps, leur parti, le MR, veut baisser 
les pensions des citoyens ordinaires. Tous les 
Belges sont égaux devant la loi. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Brent Meuleman aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"De Europese 112-dag" (56001400P) 
- Matti Vandemaele aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het personeelstekort bij de 112-

10 Questions jointes de 

- Brent Meuleman à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La Journée 
européenne du 112" (56001400P) 
- Matti Vandemaele à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "La pénurie de 
personnel au sein des centrales d'urgence 112" 
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noodcentrales" (56001412P) 
 

(56001412P) 
 

10.01  Brent Meuleman (Vooruit): Als men bij een 

levensbedreigende situatie naar het noodnummer 
112 belt, belandt men in een wachtrij. De toegewijde 
medewerkers van de noodcentrales zijn overwerkt 
wegens een personeelstekort en voelen zich 
machteloos. In Oost-Vlaanderen heeft vorige zomer 
een kwart van de bellers geen gehoor gekregen. 
 
 
Wat zult u ondernemen om het chronische 
personeelstekort bij de noodcentrales op te lossen 
en om het welzijn van de onzichtbare helden van de 
noodcentrales te verbeteren? 
 

10.01  Brent Meuleman (Vooruit): Lorsqu'on 

appelle le numéro d'urgence 112 dans une situation 
où des vies sont potentiellement menacées, on est 
dans une file d'attente. Les employés dévoués des 
centres d'appel d'urgence sont surchargés de travail 
en raison d'un manque de personnel et se sentent 
impuissants. En Flandre orientale, un quart des 
appelants n'ont pas obtenu de réponse l'été dernier. 
 
Que comptez-vous faire pour remédier à la pénurie 
chronique de personnel dans les centres d'appel 
d'urgence et améliorer le bien-être des héros 
invisibles qui y travaillent? 
 

10.02  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Mensen 

die de noodcentrale bellen, moeten wachten. Voor 
een karig loon draaien de medewerkers er zware 
shifts in moeilijke omstandigheden. Het 
personeelsprobleem is niet nieuw, maar wordt 
almaar erger. In Oost-Vlaanderen werken maar 2 
van de 6 personeelsleden. In de provincie 
Antwerpen zit er één persoon in de meldkamer. Van 
de 50 voorziene voltijdsequivalenten zijn 20 
personen effectief aan de slag en 5 mensen in 
opleiding. 
 
Welke maatregelen neemt u op korte termijn? Wat 
zult u doen aan de karige verloning? Wat zult u doen 
om het personeel langer aan boord te houden? 
 

10.02  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Les 

personnes qui appellent le centre d'appel d'urgence, 
doivent patienter. Pour une rémunération modeste, 
les collaborateurs travaillent en équipe dans des 
conditions pénibles. Le problème des effectifs n'est 
pas nouveau, mais il ne cesse de s'aggraver. En 
Flandre orientale, seuls 2 des 6 membres du 
personnel travaillent. Dans la province d'Anvers, une 
seule personne est présente dans la salle de 
contrôle. Sur les 50 équivalents temps plein prévus, 
20 sont actifs et 5 sont en formation. 
 
Quelles mesures comptez-vous prendre à court 
terme? Que comptez-vous faire pour remédier à 
l'indécence de la rémunération? Quelles initiatives 
comptez-vous prendre pour fidéliser le personnel? 
 

10.03 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Ik 

besef ten volle de uitdagingen van de noodcentrales. 
Er bestaan meerdere noodnummers, wat tot 
verwarring kan leiden.  
 
 
Verschillende noodcentrales ondervinden 
personeelstekorten, maar we leverden inspanningen 
om de bezetting te versterken. Zes medewerkers 
van de federale politie worden tijdelijk ingezet in de 
noodcentrale van Oost-Vlaanderen en er is binnen 
de geïntegreerde politie een oproep gelanceerd voor 
een tijdelijke detachering naar die noodcentrale. 
Tussen 1 februari en 1 april starten 46 nieuwe 
calltakers bij de 101-centrales. Voor de 112-
centrales in Antwerpen en Oost-Vlaanderen leverde 
de selectieprocedure respectievelijk zeven en acht 
laureaten op. Het selectieproces wordt continu 
geoptimaliseerd. Het traject van selectie tot 
zelfstandig functioneren duurt gemiddeld elf 
maanden. Vacatures ontstaan ook door langdurige 
afwezigheid, waarbij de loonkosten soms doorlopen.  
 
 
 

10.03  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Je suis pleinement conscient des défis auxquels 
sont confrontées les centrales d'urgence. Il existe 
plusieurs numéros d'urgence, ce qui peut prêter à 
confusion. 
 
Plusieurs centrales d'urgence sont confrontées à 
des pénuries de personnel, mais nous avons 
déployé des efforts visant à renforcer les effectifs. 
Six collaborateurs de la police fédérale sont 
temporairement affectés à la centrale d'urgence de 
Flandre orientale et un appel a été lancé au sein de 
la police intégrée pour un détachement temporaire 
vers cette centrale d'urgence. Entre le 1er février et 
le 1er avril, 46 nouveaux opérateurs téléphoniques 
commenceront à travailler dans les centrales 
d’urgence 101. Pour les centrales d’urgence 112 
d'Anvers et de Flandre orientale, la procédure de 
sélection a permis de retenir respectivement sept et 
huit lauréats. Le processus de sélection est optimisé 
en permanence. Le parcours entre la sélection et 
l'autonomie dure en moyenne onze mois. Des 
postes vacants apparaissent également en raison 
d'absences de longue durée, pendant lesquelles les 
coûts salariaux restent parfois constants. 
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Mijn administratie rolt het masterplan inzake 
noodcentrales verder uit met het oog op een 
grondige modernisering en versterking. We 
optimaliseren de samenwerking tussen de 
nooddiensten, verbeteren de werkorganisatie en 
nemen gerichte hr-maatregelen. Daarnaast 
investeren we in technologie, versterken we het 
welzijn van het personeel, en zorgen we voor een 
betere communicatie en duurzame financiering. Tot 
slot wordt het aantal noodnummers tot twee herleid. 
 

 
Mon administration poursuit la mise en œuvre du 
plan directeur relatif aux centres d'appel d'urgence 
en vue de leur modernisation et de leur renforcement 
en profondeur. Nous optimisons la collaboration 
entre les services d'urgence, améliorons 
l'organisation du travail et prenons des mesures 
ciblées en matière de ressources humaines. En 
outre, nous investissons dans la technologie, 
renforçons le bien-être du personnel et assurons une 
meilleure communication et un financement durable. 
Enfin, le nombre de numéros d'urgence sera ramené 
à deux. 
 

10.04  Brent Meuleman (Vooruit): Er is nood aan 

meer handen. Gemotiveerde mensen willen werken 
bij de noodcentrale, maar botsen op logge 
procedures. 
 

10.04  Brent Meuleman (Vooruit): Il faut davantage 

de main-d'œuvre. Des personnes motivées 
souhaitent travailler dans les centrales d'urgence, 
mais elles se heurtent à la lourdeur des procédures. 
 

10.05  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): De 

medewerkers van de noodcentrales willen 
oplossingen: nieuwe collega's, een degelijk loon en 
respect van deze regering. 
 
Het statuut wordt minder aantrekkelijk, onder meer 
op het vlak van pensioen. De burgers van dit land 
hebben het recht om iemand aan de lijn te krijgen als 
zij in een noodsituatie verkeren. 
 

10.05  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Les 

collaborateurs des centrales d'urgence veulent des 
solutions: de nouveaux collègues, un salaire décent 
et du respect de la part de ce gouvernement. 
 
Le statut perd en attractivité, notamment sur le plan 
des pensions. Les citoyens de ce pays ont le droit de 
pouvoir joindre quelqu'un lorsqu'ils se trouvent dans 
une situation d'urgence. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Phaedra Van Keymolen aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het onveiligheidsgevoel bij 
vrouwen" (56001413P) 
- Francesca Van Belleghem aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "Het onveiligheidsgevoel bij 
vrouwen" (56001417P) 
 

11 Questions jointes de 

- Phaedra Van Keymolen à Bernard Quintin 
(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le 
sentiment d'insécurité des femmes" (56001413P) 
- Francesca Van Belleghem à Bernard Quintin 
(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le 
sentiment d'insécurité des femmes" (56001417P) 
 

11.01  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Acht op de 

tien vrouwen voelen zich 's avonds onveilig op 
straat. Negen op de tien vrouwen nemen 
voorzorgsmaatregelen. Een op de drie vrouwen 
werd al betast. Het is zorgwekkend dat wij dat 
normaal gaan vinden. Veel vrouwen doen geen 
aangifte, omdat ze denken dat dat niets uithaalt. 
Veiligheid is een kerntaak van de overheid. Er is 
nood aan zichtbare en nabije politie. 
 
 
 
 
Veiligheid is een verantwoordelijkheid van ons 
allemaal. Het begint met het respecteren van 
grenzen. Omstaanders mogen niet wegkijken. 
Iedereen moet zich altijd en overal veilig kunnen 

11.01  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Huit 

femmes sur dix ne se sentent pas en sécurité en rue 
le soir. Neuf femmes sur dix prennent des mesures 
préventives. Une femme sur trois a déjà subi des 
attouchements. Il est inquiétant de constater que 
nous commençons à considérer ces agissements 
comme normaux. De nombreuses femmes ne 
déposent pas de plainte étant donné qu'elles 
pensent que cette démarche ne donnera aucun 
résultat. La sécurité est une mission de base de 
l'État. Nous avons besoin d'une police de proximité 
qui soit visible. 
 
La sécurité est la responsabilité de tous. Elle 
commence par le respect des limites. Les témoins 
ne doivent pas détourner le regard. Chacun doit 
pouvoir se sentir en sécurité en permanence et 
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voelen. Wij allemaal moeten zorgen voor een veilige 
publieke ruimte. 
 
Welke acties zult u ondernemen? 
 

partout. Nous devons tous veiller à ce que l'espace 
public soit sûr. 
 
Quelles actions allez-vous mettre en place? 
 

11.02  Francesca Van Belleghem (VB): 

Uitgescholden worden, commentaar krijgen, 
geknepen worden, en nog veel ergere dingen. 82 % 
van de vrouwen voelt zich onveilig in het donker. In 
Nederland durven ze cijfers bij te houden over wie 
die seksuele roofdieren zijn. Als mensen worden 
geïmporteerd uit culturen waar vrouwen 
tweederangsburgers zijn, hoeft het niet te verbazen 
dat vrouwen als tweederangsburgers worden 
behandeld. Trouwens, de daders komen niet tot 
inkeer door een straf met uitstel. 
 
Hoe zult u ervoor zorgen dat vrouwen en mannen 
zich weer veilig voelen? 
 

11.02  Francesca Van Belleghem (VB): Face aux 

insultes, aux remarques, aux attouchements et à 
bien pire encore, 82 % des femmes se sentent en 
insécurité dans l'obscurité. Les Pays-Bas osent tenir 
des statistiques sur l'identité des prédateurs sexuels. 
Si l'on importe des personnes issues de cultures où 
les femmes sont considérées comme des 
citoyennes de seconde zone, il ne faut pas s'étonner 
que des femmes soient traitées comme telles. 
D'ailleurs, les auteurs ne se repentissent pas après 
avoir reçu une peine assortie d'un sursis. 
 
Comment veillerez-vous à ce que les femmes et les 
hommes se sentent de nouveau en sécurité? 
 

11.03 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Te 

vaak worden vrouwen betast, nageroepen, 
uitgescholden of geïntimideerd. Dat is 
onaanvaardbaar. Elke burger moet zich vrij en veilig 
kunnen bewegen. Cijfers tonen aan dat dit fenomeen 
ernstig is en een geïntegreerde aanpak vereist, 
waarbij alle actoren in de veiligheidsketen hun 
verantwoordelijkheid nemen. Daders moeten 
consequent worden aangepakt en vervolgd. 
 

11.03  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Les femmes sont trop souvent victimes 
d'attouchements, d'apostrophes, d'insultes ou 
d'intimidation. C’est inacceptable. Chaque citoyen 
doit pouvoir se déplacer librement et en sécurité. Les 
chiffres démontrent la gravité de ce phénomène et la 
nécessité d'une approche intégrée, dans laquelle 
tous les acteurs de la chaîne de sécurité prennent 
leurs responsabilités. Les auteurs doivent être 
systématiquement arrêtés et poursuivis. 
 

Ook omstanders dragen een verantwoordelijkheid. 
Niet reageren versterkt het klimaat van onveiligheid 
en geeft daders het signaal dat ze ongestraft kunnen 
doorgaan.  
 
Sensibilisering is essentieel voor een correcte en 
respectvolle aanpak door politie en hulpverlening. 
Dit verhoogt het vertrouwen van slachtoffers en hun 
bereidheid om onveiligheid of misdrijven te melden. 
 
 
De herziene masteropleiding inzake 
gendergerelateerd geweld start op 24 februari in een 
politieschool. Daarnaast komen er opleidingen voor 
de politiemensen op het terrein. Ze behandelen 
thema’s zoals straatintimidatie, seksuele misdrijven 
en de correcte houding van de politie tegenover 
slachtoffers. De opleidingen vloeien voort uit de 
actiepunten van het Verdrag van Istanboel, en 
maken deel uit van het nationaal actieplan ter 
bestrijding van gendergerelateerd geweld. 
 

Les témoins ont également une responsabilité. Ne 
pas réagir renforce le climat d'insécurité et donne 
aux auteurs le sentiment qu'ils peuvent continuer à 
agir en toute impunité.  
 
La sensibilisation est essentielle pour garantir une 
approche correcte et respectueuse par la police et 
les services d'aide. Elle renforce la confiance des 
victimes et leur propension à signaler les situations 
d'insécurité ou les infractions. 
 
La formation de niveau master revue concernant la 
violence sexiste débutera le 24 février dans une 
école de police. En outre, des formations seront 
organisées pour les policiers de terrain. Elles 
aborderont des thèmes tels que le harcèlement de 
rue, les infractions sexuelles et l'attitude appropriée 
de la police envers les victimes. Ces formations 
découlent des points d'action identifiés dans la 
Convention d'Istanbul et font partie du plan d'action 
national de lutte contre les violences basées sur le 
genre. 
 

11.04  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Epstein en 

Weinstein zijn blanke mannen. Daders moeten altijd 
gevat worden, wat hun achtergrond, hun herkomst of 
hun overtuiging ook is. Iedereen verdient een veilige 

11.04  Phaedra Van Keymolen (cd&v): Epstein et 

Weinstein sont des hommes blancs. Les auteurs 
doivent toujours être arrêtés, quels que soient leur 
milieu, leur origine ou leurs convictions. Tout le 
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publieke ruimte. 
 

monde mérite de pouvoir évoluer dans un espace 
public sûr. 
 

11.05  Francesca Van Belleghem (VB): Het 

probleem is niet de witte man die een onhandige 
vraag stelt, maar de daders en de realiteit die niet 
benoemd mag worden. Verhoog de straffen en voer 
ze ook uit. Legaliseer pepperspray. Houd 
criminaliteitscijfers bij over de origine en cultuur van 
de daders. Ik vraag dat voor alle slachtoffers die in 
de steek gelaten werden.  
 

11.05  Francesca Van Belleghem (VB): Le 

problème n'est pas l’homme blanc qui pose une 
question maladroite; le problème, ce sont les auteurs 
de ces actes, ainsi que la réalité que nous n'avons 
pas le droit de mentionner. Augmentez les peines et 
appliquez-les. Légalisez le spray au poivre. Il est 
essentiel de tenir des statistiques sur la criminalité 
en fonction de l’origine et de la culture des auteurs. 
Je le demande pour toutes les victimes qui ont été 
abandonnées. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Khalil Aouasti aan Jean-Luc Crucke 

(Mobiliteit, Klimaat, Ecologische Transitie en 
Duurzame Ontwikkeling) over "De nieuwe 
'Crucke-route' in het kader van de vluchten boven 
Brussel" (56001415P) 
 

12 Question de Khalil Aouasti à Jean-Luc Crucke 

(Mobilité, Climat, Transition environnementale et 
Développement durable) sur "La nouvelle route 
Crucke dans le cadre du survol de Bruxelles" 
(56001415P) 
 

12.01  Khalil Aouasti (PS): Al maanden vliegen er 

elke dag vliegtuigen op lage hoogte boven 
dichtbevolkte wijken in Brussel. Door het gebruik van 
die aanvliegroute, die tijdelijk zou zijn en 
voorbehouden zou worden voor noodsituaties, 
kunnen zo’n 450.000 Brusselaars niet slapen. 
 
Tijdens een gesprek met de burgemeesters van de 
betrokken gemeenten hebt u aangekondigd dat die 
route, die tegenwoordig de 'Crucke-route' genoemd 
wordt, nog zeker tot oktober gebruikt zal worden, 
maar de Brusselaars zijn het beu. 
 
Hoelang zal de 'Crucke-route' nog regelmatig 
gebruikt worden? Hoelang zal de regering nog 
aanvaarden dat de gezondheid van de Brusselaars 
wordt opgeofferd voor het welzijn van Vlaanderen? 
Wanneer zult u de oudste en lawaaierigste 
vliegtuigen verbieden? Wanneer zal er overleg 
gepleegd worden met de burgemeesters?   
 

12.01  Khalil Aouasti (PS): Chaque jour depuis 

plusieurs mois, des avions survolent à basse altitude 
des quartiers densément peuplés de Bruxelles. 
Cette route de survol qui devait être temporaire et 
réservée aux situations d'urgence, empêche 
quelque 450 000 Bruxellois de dormir.  
 
Lors d'une rencontre avec les bourgmestres des 
communes concernées, vous avez annoncé que 
cette route, désormais dénommée la route "Crucke", 
serait prolongée minimum jusqu'en octobre. Or, les 
Bruxellois n'en peuvent plus. 
 
Combien de temps la route "Crucke" sera-t-elle 
encore utilisée comme une ligne régulière? Combien 
de temps le gouvernement acceptera-t-il que la 
santé des Bruxellois soit sacrifiée au bien-être de la 
Flandre? Quand interdirez-vous les avions les plus 
anciens et bruyants? Quand aura lieu la concertation 
avec les bourgmestres?  
 

12.02 Minister Jean-Luc Crucke (Frans): Deze 

route bestaat sinds 2015. Sinds januari 2024 past 
België een Europese verplichting toe, namelijk 
Performance-Based Navigation (PBN), die de 
naderingsprocedures moderniseert en de 
luchtvaartveiligheid verhoogt. De keuze voor deze 
route vloeit dus voort uit de toepassing van een 
kader voor alle lidstaten. 
 
De vliegroutes worden bepaald door het Directoraat-
generaal Luchtvaart (DGLV) en skeyes, op basis van 
strenge veiligheidscriteria. Mijn rol bestaat erin 
ervoor te zorgen dat de regelgeving wordt nageleefd. 
In april 2025 werd op aanbeveling van skeyes en het 
DGLV besloten om een voorlopige PBN in te voeren 

12.02  Jean-Luc Crucke, ministre (en français): 

Cette route existe depuis 2015. Depuis janvier 2024, 
la Belgique applique une obligation européenne, la 
Performance-Based Navigation (PBN), qui 
modernise les procédures d'approche et renforce la 
sécurité aérienne. Le choix de cette route résulte 
donc de l'application d'un cadre pour tous les États-
membres. 
 
Les trajectoires aériennes sont définies par la 
Direction générale du Transport aérien (DGTA) et 
skeyes, sur la base de critères stricts de sécurité. 
Mon rôle est de garantir la conformité réglementaire. 
En avril 2025, il a été décidé d'instaurer une PBN 
provisoire sur la piste 07L, sur la recommandation de 
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op baan 07L. Bovendien wordt deze baan slechts 
gebruikt door 6 % van de aanvliegende toestellen.  
 
 
Het gebruik van deze baan hangt af van de oostelijke 
en noordelijke windomstandigheden, die veranderen 
als gevolg van de opwarming van de aarde. Skeyes 
bevestigt dat het gebruik van deze baan in 2025 niet 
noemenswaardig is toegenomen. 
 
Omdat ik mij bewust was van de overlast, heb ik in 
juni 2025 om een studie naar technisch haalbare 
alternatieven gevraagd. Het rapport zal op zijn 
vroegst in april beschikbaar zijn. Dit dossier moet 
worden behandeld op basis van feiten en objectieve 
analyses, niet volgens een gepersonaliseerde 
aanpak. 
 

skeyes et de la DGTA. Par ailleurs, l'utilisation de 
cette piste représente seulement 6 % des 
approches.  
 
Son utilisation dépend des conditions de vent est et 
nord, qui connaissent une évolution liée au 
réchauffement climatique. Skeyes confirme qu'il n'y 
a pas eu d'augmentation notable de son usage en 
2025. 
 
En juin 2025, conscient des nuisances, j'ai demandé 
une étude sur les alternatives techniquement 
envisageables. Le rapport est attendu au plus tôt en 
avril. Ce dossier doit être traité sur la base des faits 
et d'analyses objectives, non sur celle d'une 
personnalisation. 
 

12.03  Khalil Aouasti (PS): Vandaag vragen 

450.000 Brusselaars dat u uw verantwoordelijkheid 
zou opnemen en die route als een tijdelijke oplossing 
zou beschouwen. De eerbiediging van de 
geluidsnormen op en rond Brussels Airport moet een 
prioriteit zijn. 
 
De geluidsnormen worden niet in acht genomen en 
aan de rechterlijke beslissingen wordt er geen 
gevolg gegeven. De luchtvaartmaatschappijen gaan 
vrijuit en de gezondheid van bijna een half miljoen 
Brusselaars staat op het spel. 
 

12.03  Khalil Aouasti (PS): Aujourd'hui, 450 000 

Bruxellois vous demandent de prendre votre 
responsabilité et de considérer que cette route était 
temporaire; le respect des normes de bruit par 
l’aéroport de Bruxelles-National doit être une priorité. 
 
 
Les normes de bruit ne sont pas respectées et les 
décisions de justice ne sont pas suivies d’effet. 
L’impunité règne pour les compagnies aériennes et 
la santé de quasiment un demi-million de Bruxellois 
est en jeu. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Kjell Vander Elst aan Anneleen Van 

Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"De beperkte toegang tot de e-gates op Brussels 
Airport door het European Entry/Exit System" 
(56001397P) 
 

13 Question de Kjell Vander Elst à Anneleen Van 

Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"L'accès limité aux e-gates à Brussels Airport dû 
au système européen d'entrée/de sortie" 
(56001397P) 
 

13.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Tegenwoordig 

staat men urenlang in de file voor de grenscontrole 
in Brussels Airport. Dat is frustrerend voor wie op 
vakantie gaat, maar ook voor bedrijven die hun 
mensen soms zelfs niet meer op Brussels Airport 
laten landen. Dat leidt tot imagoschade en 
economische schade. Een deel van de oplossing ligt 
bij de e-gates, die door bepaalde laagrisicolanden 
zouden kunnen gebruikt worden. 
 
 
Bent u bereid om meer landen toe te laten bij de e-
gates, bij vertrek en aankomst?  
 

13.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Aujourd’hui à 

Brussels Airport, on doit attendre des heures dans la 
file pour le contrôle aux frontières. Pour celles et 
ceux qui partent en vacances, c’est frustrant. Ça l’est 
aussi pour les entreprises qui quelquefois ne font 
même plus atterrir leurs collaborateurs à Brussels 
Airport. Résultat: une image de marque ternie et des 
préjudices économiques. Les e-gates sont une 
partie de la solution car les ressortissants de certains 
pays à faible risque pourraient en faire usage.  
 
Êtes-vous disposée à autoriser davantage de pays à 
utiliser les e-gates, que ce soit aux départs ou aux 
arrivées?  
 

13.02 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Vier maanden geleden trad het 
Entry/Exit System van de Europese Unie in werking 

13.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Il y a quatre mois, le système 
d'entrée/sortie de l'Union européenne, qui enregistre 
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dat de in- en uitreizen van niet-EU-burgers 
registreert. Strikte grenscontroles gaan illegale 
migratie tegen en vrijwaren de veiligheid. Toch 
begrijp ik de bezorgdheden over lange wachtrijen. Ik 
heb tijdelijke maatregelen ingevoerd. Onderdanen 
van het Verenigd Koninkrijk, de Verenigde Staten, 
Canada en Singapore kunnen bij de uitreis 
gebruikmaken van de e-gates gevolgd door een 
manuele grenscontrole. Het begrip 'laagrisicoland' 
bestaat niet in de Belgische of Europese wetgeving 
ter zake. 
 
 
De grootste tijdwinsten kunnen worden geboekt op 
het terrein van Binnenlandse Zaken, onder meer 
door extra personeel aan te werven bij de 
luchtvaartpolitie. De in- en uitreis kan worden 
geautomatiseerd via e-gates en het vooraf invullen 
van alle gegevens via de kiosken, maar dan moeten 
die wel functioneren. Zulke maatregelen zullen een 
groot verschil maken. 
 

les entrées et sorties des ressortissants de pays 
tiers, est entré en vigueur. Des contrôles frontaliers 
stricts permettent de lutter contre l'immigration 
clandestine et de garantir la sécurité. Je comprends 
toutefois les inquiétudes suscitées par les longues 
files d'attente. J'ai donc introduit des mesures 
temporaires. Les ressortissants du Royaume-Uni, 
des États-Unis, du Canada et de Singapour peuvent 
utiliser les e-gates pour sortir de l'Union et ensuite se 
soumettre au contrôle manuel à la frontière. La 
notion de "pays à faible risque" n'existe pas dans la 
législation belge ou européenne en la matière. 
 
Les gains de temps les plus importants peuvent être 
réalisés au niveau du département de l'Intérieur, 
notamment en recrutant du personnel 
supplémentaire au sein de la police aéronautique. 
L'entrée et la sortie du territoire peuvent être 
automatisées grâce à des e-gates et à la pré-saisie 
de toutes les données grâce aux kiosques, mais 
ceux-ci doivent fonctionner correctement. De telles 
mesures feront une grande différence. 
 

13.03  Kjell Vander Elst (Anders.): Mensen uit 

Japan, Australië of Nieuw-Zeeland komen hier niet 
voor asiel maar voor vakantie of om te werken. Het 
systeem van e-gates moet worden uitgebreid, zodat 
de fysieke grenscontrole ontlast wordt. Deze 
regering heeft een probleem met de luchthaven van 
Zaventem. Denk maar aan de vliegtaks en het tekort 
aan politie. 
 

13.03  Kjell Vander Elst (Anders.): Les Japonais, 

Australiens ou Néo-zélandais ne viennent pas en 
Belgique pour demander l'asile, mais pour passer 
des vacances ou pour travailler. Le système d'accès 
aux e-gates doit être étendu afin de soulager les 
contrôles physiques aux frontières. Le 
gouvernement en fonction ne fait rien en faveur de 
l'aéroport de Zaventem. Il n’est que de songer par 
exemple à la taxe sur les billets d'avion et à la 
pénurie de policiers. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsvoorstel 

 

Proposition de loi 

 

14 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer, wat de verbeurdverklaring van het 
voertuig bij rijden spijts verval betreft (390/1-4) 
 

14 Proposition de loi modifiant la loi du 

16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière en ce qui concerne la confiscation du 
véhicule en cas de conduite en dépit d'une 
déchéance du droit de conduire (390/1-4) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

 
Wouter Raskin, Dorien Cuylaerts, Lieve Truyman, 
Gilles Foret, Serge Hiligsmann, Oskar Seuntjens, 
Tine Gielis. 
 

 
Wouter Raskin, Dorien Cuylaerts, Lieve Truyman, 
Gilles Foret, Serge Hiligsmann, Oskar Seuntjens, 
Tine Gielis. 
 

Algemene bespreking 
 
De voorzitter: De heren Aerts, Raskin en 
Scourneau en mevrouw Huybrechts, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag. 
 

Discussion générale 
 
Le président: MM. Aerts, Raskin et Scourneau et 
Mme Huybrechts, rapporteurs, renvoient au rapport 
écrit. 
 

14.01  Wouter Raskin (N-VA): Door dit wetsvoorstel 14.01  Wouter Raskin (N-VA): Avec la présente 
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worden politierechters in de toekomst verplicht om 
een verbeurdverklaring van een voertuig uit te 
spreken wanneer zij de eigenaar van een wagen 
veroordelen die voor hen verschijnt wegens rijden 
spijts verval. Een belangrijke nuance hierbij is 
evenwel dat zij daarvan ook in de toekomst nog 
steeds zullen kunnen afwijken, zij het met een 
uitdrukkelijke motivering. 
 
 
Wie ondanks het oplopen van een rijverbod toch nog 
het stuur neemt, is in dit land geen uitzondering. Het 
gaat vaak om veelplegers en recidivisten. In de 
periode januari tot september 2025 werden 
210.000 controles uitgevoerd. Daarbij bleken 
25.000 bestuurders te rijden spijts verval, 
omgerekend 91 per dag. Wellicht is dat zelfs een 
onderschatting, omdat het gaat om mensen die 
eerder toevallig aan de kant werden gezet. Het gaat 
dus om een groot probleem op onze wegen. 
 

proposition, les juges de police seront contraints à 
l’avenir de prononcer la confiscation d’un véhicule 
lorsqu’ils condamneront le propriétaire de ce 
véhicule qui comparaîtra devant eux du chef de 
conduite en dépit de la déchéance du droit de 
conduire. Toutefois, une nuance importante doit être 
apportée: les juges pourront toujours y déroger à 
l’avenir, même s’ils devront fournir une motivation 
expresse.  
 
Prendre encore le volant après avoir encouru une 
interdiction de conduire, ce n’est pas exceptionnel 
en Belgique. Il s’agit souvent de récidivistes. Au 
cours de la période allant de janvier à septembre 
2025, 210 000 contrôles ont été effectués et il s’est 
avéré que 25 000 conducteurs conduisaient malgré 
une déchéance du droit de conduire. Soit 91 par jour. 
Et il s’agit sans doute d’une sous-estimation parce 
qu’il s’agit de personnes qui ont été interpellées 
plutôt par hasard. C’est donc un gros problème sur 
nos routes.    
 

Een studie van Vias institute toont aan dat wie rijdt 
ondanks een verval van het recht tot sturen, behoort 
tot de groep die het snelst hervalt. Het gaat om 
profielen die vaak voorkomen in de statistieken van 
zware ongevallen. We spreken hier over gevaarlijke 
individuen, die in grote mate verantwoordelijk zijn 
voor een aanzienlijk deel van de ellende op onze 
wegen. Bij zware verkeersongevallen is er bijna altijd 
iemand betrokken die niet aan zijn proefstuk toe is, 
die vaak verschillende overtredingen begaat en die 
heel vaak niet aan het stuur van zijn voertuig mocht 
zitten wegens een rijverbod. Meestal is het een hij.  
 
 
 
Met dit wetsvoorstel geven we als samenleving het 
signaal dat compleet asociaal machogedrag niet 
langer wordt gepikt. Wie een rijverbod opgelegd 
krijgt, hoort zich daaraan te houden. De 
straffeloosheid die te vaak voorkomt, moet stoppen. 
 
 
De mogelijkheid om met een uitdrukkelijke 
motivering van die verplichting af te wijken, hebben 
we ingeschreven op basis van de ingewonnen 
adviezen, met als doel onredelijk zware straffen te 
vermijden. We tonen begrip voor medische 
aandoeningen of noodgevallen, maar viseren de 
cowboys, de recidivisten en de criminelen. 
 

Il ressort d'une étude de l'institut Vias que les 
personnes qui prennent le volant en dépit d’une 
déchéance du droit de conduire font partie du groupe 
qui récidive le plus vite. Il s'agit de profils récurrents 
dans les statistiques relatives aux accidents graves. 
Nous parlons d'individus dangereux, qui sont en 
grande partie responsables d'une proportion 
considérable des drames sur nos routes. Une 
personne qui n'en est pas à son coup d'essai, qui 
commet souvent différentes infractions et qui, très 
souvent, ne pouvait pas prendre le volant de son 
véhicule en raison d'une interdiction de conduire, est 
impliquée dans presque tous les accidents graves 
de la route. Il s'agit généralement d'un homme.  
 
Par le biais de cette proposition de loi, notre société 
envoie le signal que les comportements machistes 
totalement antisociaux ne sont plus tolérés. Les 
personnes visées par une interdiction de conduire 
doivent la respecter. L'impunité, trop fréquente, doit 
cesser. 
 
Sur la base des avis recueillis, nous avons inscrit la 
possibilité de déroger à cette obligation par une 
motivation explicite, dans le but d'éviter des 
sanctions disproportionnées. Nous faisons preuve 
de compréhension face aux problèmes de santé ou 
aux cas d'urgence, mais nous visons les cow-boys, 
les récidivistes et les criminels. 
 

Ik besef dat dit voorstel geen wondermiddel is. Zo 
blijven mensen die een wagen besturen die niet hun 
eigendom is, buiten schot. Ik sta open om ook 
daarover het debat te voeren. We zullen wel strenger 
kunnen optreden dan in het verleden. We tonen als 
samenleving dat we dergelijk wangedrag niet langer 

Je suis conscient que la proposition de loi à l'examen 
n'est pas la panacée. Ainsi, les personnes qui 
conduisent une voiture qui ne leur appartient pas 
demeurent hors d'atteinte. Je suis ouvert à un débat 
à ce sujet. Nous pourrons toutefois intervenir plus 
sévèrement que dans le passé. En tant que société, 
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tolereren en we raken hardleerse bestuurders waar 
het pijn doet: we nemen hun speeltje af! 
 

nous montrons que nous ne tolérons plus ce type 
d'écarts de conduite et nous frappons les 
conducteurs récalcitrants là où ça fait mal: nous les 
privons de leur jouet! 
 

14.02  Frank Troosters (VB): Momenteel kan een 

rechter een verbeurdverklaring uitspreken, maar hij 
hoeft dat niet te doen. Na de goedkeuring van dit 
wetsvoorstel hoeft hij dat nog steeds niet te doen. De 
rechter zal, zoals nu, beslissen op basis van de 
beoordeling die hij maakt van een beklaagde die 
voor hem staat. En hij zal daarbij alle mogelijke 
omstandigheden mee in overweging nemen. Wel 
geeft u hiermee een signaal waarmee wij absoluut 
akkoord gaan. Een signaal dat de verkeersveiligheid 
kan verhogen, kan immers nooit verkeerd zijn, maar 
op het vlak van effectiviteit is het symboolpolitiek. 
Dat staat ook letterlijk in het advies van het openbaar 
ministerie. 
 

14.02  Frank Troosters (VB): Actuellement, un juge 

peut prononcer la confiscation du véhicule, mais il 
n'est pas tenu de le faire. Après l'adoption de la 
proposition de loi à l'examen, il ne le sera toujours 
pas. Comme c'est le cas actuellement, il rendra sa 
décision sur la base de l'évaluation qu'il effectuera 
du prévenu qui comparaît devant lui. Et pour ce faire, 
il tiendra compte de toutes les circonstances 
possibles. Avec cette proposition de loi, vous 
adressez toutefois un signal auquel nous adhérons 
pleinement. En effet, un signal qui permet 
d'améliorer la sécurité routière ne peut pas être 
négatif, même si sur le plan de l'efficacité, il s'agit 
d'une mesure purement symbolique. Tels sont 
également les termes figurant dans l'avis du 
ministère public. 
 

Het wetsvoorstel zal weinig veranderen en mogelijk 
bijkomende werkdruk creëren. 
 
 
Op het vlak van cijfers blijven we op onze honger 
zitten, want de effectieve cijfers van uitgesproken 
verbeurdverklaringen hebben we niet. 
 
Kortom, het signaal is niet verkeerd, maar we 
betwijfelen of dit wetsvoorstel heel veel verschil zal 
maken. 
 

La proposition de loi ne changera pas grand-chose 
et risque de créer une charge de travail 
supplémentaire. 
 
Quant aux chiffres, nous restons sur notre faim, car 
nous ne disposons pas des chiffres effectifs des 
confiscations prononcées. 
 
En bref, le signal envoyé n'est pas erroné, mais nous 
doutons que cette proposition de loi fasse une 
grande différence. 
 

14.03  Dimitri Legasse (PS): Verkeersveiligheid is 

altijd een van onze prioriteiten geweest. Wij zijn 
voorstander van een versterking van de middelen 
van de politie en de justitie, maar in de begroting 
worden er geen cent uitgetrokken om de controles te 
verscherpen.  
 
Wij zullen ons bij de stemming over dit wetsvoorstel 
onthouden. Of een voertuig al dan niet in beslag 
genomen wordt, moet door een rechter beoordeeld 
worden. Wanneer een gezin slechts over één 
voertuig beschikt, is dat onmisbaar om bijvoorbeeld 
naar het werk te gaan of een kind met een handicap 
te vervoeren. We vragen ons ook af waarom men de 
rechters niet in hogere mate bij dit wetgevend werk 
betrokken heeft en waarom men niet wat 
respectvoller met hen kan omgaan. Bovendien zal 
de administratieve rompslomp voor de magistratuur 
toenemen, terwijl de justitie al onvoldoende 
gefinancierd wordt. De impact van dit symbolische 
wetsvoorstel werd geanalyseerd noch aangetoond. 
 

14.03  Dimitri Legasse (PS): La sécurité routière a 

toujours été une de nos priorités. Nous soutenons le 
renforcement des moyens de la police et de la 
justice, mais rien n'est prévu dans le budget pour 
renforcer les contrôles.  
 
 
Nous nous abstiendrons sur cette proposition de loi. 
L’appréciation de la saisie du véhicule devrait rester 
entre les mains des juges. Lorsqu’un ménage n'a 
qu’un seul véhicule, celui-ci est indispensable pour 
se rendre au travail ou transporter un enfant en 
situation de handicap, par exemple. Nous nous 
demandons également pourquoi les juges ne sont 
pas davantage associés et respectés. De plus, la 
charge administrative sera alourdie pour la 
magistrature, alors que la justice est sous-financée. 
L'impact de cette proposition symbolique n’a été ni 
analysé ni démontré.  
 

14.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Ik wil vooreerst 

mijn steun betuigen aan alle slachtoffers van 

14.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): J'apporte mon 

soutien à toutes les victimes des accidents de la 
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verkeersongevallen die door wegpiraten veroorzaakt 
werden. Voor wie zich aan dergelijk gevaarlijk 
gedrag bezondigt, bestaan er al straffen, met name 
het verval van het recht tot sturen. Ook wij willen dat 
die straf effectiever gemaakt wordt, maar wij 
plaatsen vraagtekens bij de systematische 
verbeurdverklaring van het voertuig van de 
bestuurder die ondanks het verval van het recht tot 
sturen toch nog met zijn auto blijft rijden. 
 

route causés par des chauffards. Des sanctions 
existent contre les comportements dangereux, 
notamment la déchéance du permis de conduire. 
Nous partageons la volonté de rendre cette 
déchéance davantage effective, mais nous nous 
interrogeons sur la confiscation systématique du 
véhicule du conducteur qui continue à conduire, 
malgré sa déchéance. 
 

Zal de verzwaring van de straf niet nadelig zijn voor 
de gezinnen die maar één auto hebben? Wat zal er 
gebeuren als het koppel niet de middelen heeft om 
een nieuwe auto te kopen? Het is weliswaar goed 
dat wie een overtreding begaat, bestraft wordt, maar 
men mag de gezinsleden niet mee bestraffen. We 
staan dus achter het doel, maar we maken 
voorbehoud bij de middelen om het te bereiken. 
 
Een politierechter heeft zich in de pers eveneens 
vragen gesteld bij de meerwaarde van dit 
wetsvoorstel, te meer daar de gerechtelijke 
instanties nu al een voertuig kunnen 
verbeurdverklaren en dat ook geregeld doen. 
 
Daarom zullen wij ons onthouden. 
 

L'aggravation de la peine ne pénalisera-t-elle pas les 
ménages qui n'ont qu'un seul véhicule? Que se 
passera-t-il pour les conjoints qui n'ont pas les 
moyens d'en racheter? Si pénaliser l'auteur d'une 
infraction est positif, il ne s'agit pas de sanctionner 
son entourage. Nous soutenons donc l'objectif, tout 
en exprimant des réserves quant au moyen d'y 
parvenir.  
 
Un juge du tribunal de police s'interrogeait 
également dans la presse au sujet de la plus-value 
qu'apporte cette proposition de loi, d'autant que les 
autorités judiciaires peuvent confisquer un véhicule 
et le font fréquemment.  
 
C'est pourquoi, nous nous abstiendrons.  
 

14.05  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Het aantal 

doden op onze wegen neemt weliswaar al 50 jaar 
gestaag af, maar het feit dat er 470 verkeerdoden 
gevallen zijn in 2024 is schokkend. Dat komt neer op 
duizenden mensen in rouw en gebroken levens. De 
overheid draagt daarvoor een verantwoordelijkheid. 
We worden allemaal geconfronteerd met 
verkeersdoden in onze familie- of vriendenkring. 
Stelt u zich eens voor dat het uw vriend, uw kind, uw  
echtgenote of uw ouder is die om het leven is 
gekomen!  
 
Dit wetsvoorstel is gericht op een prioritaire groep, 
die in het oog springt. Elke dag worden er 
91 bestuurders tegengehouden die geen geldig 
rijbewijs kunnen voorleggen. Die mensen leggen 
hun eigen leven in de waagschaal, maar vooral ook 
het leven van anderen. De FOD Mobiliteit en Vias 
institute bevestigen een situatie die de 
politiediensten goed kennen: bestuurders zonder 
rijbewijs zijn oververtegenwoordigd in de statistieken 
met betrekking tot ernstige ongevallen.   
 

14.05  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Si, depuis 

50 ans, le nombre de décès sur nos routes diminue 
fortement, les 470 morts en 2024 sont interpellants. 
Ce sont des milliers de personnes endeuillées, des 
vies brisées et une responsabilité des autorités 
publiques. Nous avons tous, parmi nos proches, un 
décédé de la route. Imaginez-vous lorsque c'est le 
compagnon, l'enfant, l'épouse ou le parent qui a 
perdu la vie!  
 
 
 
Cette proposition vise une cible prioritaire et 
flagrante. Chaque jour, 91 conducteurs sont 
interceptés au volant sans permis de conduire 
valide. Ces personnes risquent leur propre vie et, 
surtout, celle des autres. Le SPF Mobilité et Vias 
confirment une réalité bien connue des services de 
police: les conducteurs sans permis sont 
surreprésentés dans les statistiques d'accidents 
graves.  
 

Geconfronteerd met deze zware inbreuken, namelijk 
rijden onder invloed, overdreven snelheid en het 
gebruik van de telefoon achter het stuur, moeten wij 
strenge maatregelen nemen als wij de doelstelling 
van nul verkeersdoden tegen 2050 willen halen. Het 
voorstel betekent in dat opzicht een duidelijke 
ommekeer in onze kijk op verkeerssancties. 
 

Face à ces fléaux que sont la conduite sous 
influence, les excès de vitesse et l'usage du 
téléphone au volant, nous devons assumer des 
mesures fortes si nous voulons atteindre l'objectif de 
zéro décès sur les routes à l’horizon 2050. Cette 
proposition marque à cet égard un tournant clair 
dans la philosophie de nos sanctions routières. 
 



 12/02/2026 CRABV 56 PLEN 094 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

28 

Voor recidivisten volstaat een boete niet meer. Door 
hun vanaf de tweede keer dat ze worden 
tegengehouden de toegang tot hun voertuig te 
ontzeggen, voeren wij daarentegen een 
proportionele en preventieve maatregel in om het 
gevaarlijke gedrag van recidivisten aan te pakken en 
de veiligheid op onze wegen te verbeteren.  
 
Deze bevoegdheden vereisen dat er nauw met de 
gewesten wordt samengewerkt via 
bewustmakingscampagnes, opleidingen als 
alternatief voor het intrekken van het rijbewijs en 
strengere strafrechtelijke maatregelen. 
Verkeersveiligheid is ook een collectieve 
verantwoordelijkheid die preventie en 
vastberadenheid vereist. Door deze tekst mee te 
ondertekenen, maakt Les Engagés een duidelijke 
keuze. De verbeurdverklaring van het voertuig is ook 
bedoeld als afschrikmiddel. 
 

Avec les récidivistes, l’amende ne suffit plus. En 
revanche, en retirant l’accès au véhicule dès la 
seconde interpellation, nous instaurons une mesure 
proportionnée et préventive pour faire face à la 
dangerosité de ce comportement récidiviste et 
renforcer la sécurité sur nos routes.  
 
 
Les compétences régionales exigent de travailler 
main dans la main, via des campagnes de 
sensibilisation, des formations alternatives à la 
déchéance du droit de conduire et des réponses 
pénales plus fermes. La sécurité routière est aussi 
une responsabilité collective qui exige prévention et 
fermeté. En co-signant ce texte, Les Engagés font 
un choix clair. La confiscation du véhicule se veut 
aussi un levier dissuasif.  
 

14.06  Niels Tas (Vooruit): Met dit voorstel zal 

iemand die met een rijverbod achter het stuur kruipt, 
vrijwel automatisch zijn auto kwijtspelen. Dat is een 
duidelijke keuze voor meer verkeersveiligheid, want 
dergelijke verkeerscriminelen brengen het leven van 
andere weggebruikers in gevaar. Volgens een 
onderzoek van Vias institute zijn bestuurders die 
veelvuldig in de fout gaan in het verkeer, betrokken 
bij een derde van de ongevallen en hebben zij 10 % 
meer kans om een ongeval te veroorzaken. Dit zijn 
dus geen doetjes, maar verkeershooligans. 
 

14.06  Niels Tas (Vooruit): Avec cette proposition, 

toute personne qui prend le volant malgré une 
interdiction de conduire perdra presque 
automatiquement son véhicule. Il s’agit d’un choix 
clair en faveur d’une plus grande sécurité routière, 
car ces criminels de la route mettent en danger la vie 
des autres usagers. Selon une étude de l’institut 
Vias, les conducteurs qui commettent fréquemment 
des infractions au code de la route sont impliqués 
dans un tiers des accidents et risquent 10 % plus de 
causer un accident. Il s’agit donc non pas des 
conducteurs victimes de malchance, mais de 
véritables hooligans du volant. 
 

Klassieke straffen baten te weinig in dergelijke 
gevallen. Rijden met een rijverbod is de meest 
gepleegde inbreuk onder recidivisten en dit 
wetsvoorstel van collega Raskin is dus duidelijk een 
stap vooruit. De verbeurdverklaring van hun auto 
wordt de nieuwe standaard, als gevolg van een 
eigen keuze. Zo werken we aan een veiliger verkeer, 
iets waarvoor Vooruit altijd al heeft geijverd. Wij 
zullen dit wetsvoorstel dan ook resoluut steunen. 
 

Les peines classiques sont trop peu efficaces dans 
de tels cas. La conduite en dépit d’une déchéance 
du droit de conduire est l'infraction la plus commise 
parmi les récidivistes et cette proposition de loi du 
collègue Raskin constitue donc clairement une 
avancée. La confiscation de la voiture de ces 
personnes devient la nouvelle norme, et elle est la 
conséquence d'un choix personnel. Ainsi, nous nous 
attelons à une circulation routière plus sûre, une 
cause à laquelle Vooruit a toujours oeuvré. Nous 
soutiendrons dès lors résolument cette proposition 
de loi. 
 

14.07  Tine Gielis (cd&v): Onlangs werd ook in mijn 

nabije omgeving een jongeman door een dramatisch 
ongeval uit het leven weggerukt. Een ongeval dat 
vermeden had kunnen worden als de chauffeur zijn 
verantwoordelijkheid had genomen. Laten wij als 
beleidsmakers wel onze verantwoordelijkheid 
nemen en alles in het werk stellen om zoiets in de 
toekomst te vermijden. Mijn fractie steunt dit voorstel 
van harte, waarmee we bij wegpiraten de wagen als 
moordwapen uitschakelen. 
 

14.07  Tine Gielis (cd&v): Récemment, un jeune 

homme de mon entourage a également perdu la vie 
dans un accident dramatique. Cet accident aurait pu 
être évité si le conducteur avait pris ses 
responsabilités. En tant que décideurs politiques, 
prenons nos responsabilités et mettons tout en 
œuvre pour éviter que pareil drame ne se 
reproduise. Mon groupe soutient pleinement cette 
proposition, qui nous permet de retirer aux pirates de 
la route l'arme mortelle que constitue leur voiture. 
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14.08  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Dit wetsvoorstel 

stuurt een duidelijke boodschap uit: wie zonder 
geldig rijbewijs rijdt, verliest zijn voertuig. Wij 
steunen deze maatregel, net als elke andere stap 
naar meer verkeersveiligheid. Recidivisten begaan 
immers meer en zwaardere verkeersovertredingen 
dan andere chauffeurs en de gevolgen zijn al te vaak 
dramatisch, zoals tal van voorbeelden ons leren. 
 
 
 
 
Toch is dit voorstel geen wonderoplossing. Daarvoor 
moeten we bestuurders die met een bedrijfswagen 
rijden, op dezelfde manier kunnen aanpakken. En 
als we het recidivisme echt willen aanpakken, zullen 
we een rijbewijs met punten moeten invoeren. 
Andere Europese landen leren ons dat we zo het 
aantal dodelijke slachtoffers in het verkeer kunnen 
verminderen met 15 tot 20 %. Wij zullen dit 
wetsvoorstel goedkeuren, maar maak ook daar werk 
van! 
 

14.08  Staf Aerts (Ecolo-Groen): La proposition de 

loi à l’examen envoie un message clair: toute 
personne conduisant sans permis de conduire valide 
perdra son véhicule. Nous soutenons cette mesure, 
comme toute autre mesure visant à accroître la 
sécurité routière. En effet, les récidivistes 
commettent des infractions routières plus 
nombreuses et plus graves que les autres 
conducteurs, aux conséquences trop souvent 
dramatiques, comme l’attestent de nombreux 
exemples. 
 
Cette proposition de loi n'est toutefois pas une 
solution miracle. Les personnes conduisant un 
véhicule de société et celles conduisant leur propre 
véhicule devraient pouvoir faire l'objet du même 
traitement. Et pour lutter véritablement contre la 
récidive, il faudra nécessairement instaurer un 
permis de conduire à points. D'autres pays 
européens nous montrent que cette mesure permet 
de réduire de 15 à 20 % le nombre de tués sur les 
routes. Nous voterons pour cette proposition de loi, 
mais nous insistons pour qu'on s'attelle à la mise en 
place du permis à points! 
 

14.09  Paul Van Tigchelt (Anders.): Collega Raskin, 

u legt al langer consequent en met veel inzicht de 
vinger op de wond, maar ik had meer verwacht van 
u. Dit voorstel richt zich immers niet op de kern van 
het probleem. Samen met de maatregel inzake de 
doding in het verkeer is het niet meer dan een 
symbolische maatregel, vermits de 
verbeurdverklaring nu al kan en daarnaast de vraag 
rijst wat er gebeurt als de overtreder niet de eigenaar 
is van de wagen. Inzake verkeersveiligheid is vooral 
het verhogen van de pakkans van tel, naast de 
beloofde databank van veelplegers. Maak daar werk 
van. Om die reden zullen wij ons vandaag helaas 
moeten onthouden. 
 

14.09  Paul Van Tigchelt (Anders.): Monsieur 

Raskin, depuis longtemps, vous mettez le doigt sur 
le problème de manière cohérente et avec beaucoup 
d’acuité, mais j’avais attendu davantage de votre 
part. En effet, cette proposition ne s'attaque pas au 
fond du problème. Avec la mesure relative à 
l’homicide routier, elle ne constitue qu'une mesure 
symbolique, étant donné que la confiscation est déjà 
possible et que la question se pose de savoir ce qui 
se passe si le contrevenant n'est pas le propriétaire 
du véhicule. Une sécurité routière accrue passe 
surtout par l'augmentation du risque d'être 
intercepté, parallèlement à la base de données 
promise répertoriant les récidivistes. Il faut vous y 
atteler. C'est la raison pour laquelle nous devrons 
malheureusement nous abstenir aujourd'hui. 
 

14.10  Wouter Raskin (N-VA): Mijnheer Van 

Tigchelt, ik ben het in grote mate met u eens, maar 
niet helemaal. Ik besef dat deze tekst ook 
symbolisch van aard is, maar tegelijk werken we 
hiermee aan de heropvoeding van 
verkeerscriminelen die telkens weer vervallen in 
dezelfde fout. 
 
We hebben zeker de ambitie om de pakkans te 
verhogen en de veelplegersdatabank te 
organiseren. Daar ziet u misschien nog niets van, 
maar de verslagen van de commissie voor Mobiliteit 
zouden u duidelijk moeten maken dat bijvoorbeeld 
de veelplegersdatabank al druk wordt besproken. 
Minister Crucke heeft in het kader van zijn 
beleidsnota duidelijk de ambitie uitgesproken om 

14.10  Wouter Raskin (N-VA): Monsieur Van 

Tigchelt, je partage largement votre avis, mais pas 
entièrement. Je suis conscient que ce texte a 
également une valeur symbolique, mais il nous 
permet dans le même temps d'œuvrer à la 
rééducation des criminels de la route qui commettent 
régulièrement les mêmes infractions. 
 
Nous avons tout à fait l’ambition d’augmenter la 
probabilité d'interception et nous voulons aussi 
mettre en place la base de données des récidivistes. 
Vous ne le voyez peut-être pas encore, mais les 
comptes rendus de la commission de la Mobilité 
devraient vous montrer clairement que la base de 
données des récidivistes, par exemple, fait déjà 
l’objet de discussions animées. Dans le cadre de sa 
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hiervan werk te maken, en ik zal erop toezien dat ook 
minister Verlinden een tandje bijzet. Ik vraag u dus 
nog een beetje geduld.  
 

note de politique générale, le ministre Crucke a 
clairement exprimé son ambition de s’atteler à cette 
tâche, et je veillerai à ce que la ministre Verlinden 
redouble également d’efforts dans ce domaine. Je 
vous demande donc encore un peu de patience. 
 

Mijnheer Aerts, bedankt voor uw steun. Het is niet 
evident om een voorstel vanuit de oppositie goed te 
keuren. 
 
Het voorbeeld van een gezin met één wagen en een 
kind met een handicap wordt ondervangen door de 
uitzonderingsgrond in de tekst. Het is nooit de 
bedoeling geweest om buitensporig of 
onrechtvaardig zware straffen op te leggen. De wet 
voorkomt dat ook. 
 

Monsieur Aerts, je vous remercie pour votre soutien. 
Il n'est pas évident de soutenir une proposition 
depuis les bancs de l'opposition. 
 
L'exemple d'une famille possédant une seule voiture 
et dont un enfant est en situation de handicap, est 
couvert par l’exception prévue dans le texte. 
L’objectif n'a jamais été d'infliger des peines 
exagérément lourdes ou inéquitables. La loi prévient 
aussi ce cas de figure. 
 

14.11  Frank Troosters (VB): Het valt op dat twee 

fracties hun stemgedrag zullen wijzigen ten opzichte 
van hun houding in de commissie. 
 
 
Er wordt gesproken over een nieuwe standaard, 
maar die standaard is gewoon dezelfde als vroeger: 
het blijft de rechter die beslist. Na één jaar heeft de 
regering nog niets gerealiseerd om de 
verkeersveiligheid te verhogen. Dit is niet meer dan 
een symboolmaatregel. 
 

14.11  Frank Troosters (VB): Il est remarquable que 

deux groupes politiques modifieront leur 
comportement de vote par rapport à la position qu'ils 
avaient adoptée en commission. 
 
On parle d'une nouvelle norme, mais cette norme est 
parfaitement identique à celle qui existe déjà: c'est 
toujours le juge qui décide. Le gouvernement n'a 
encore rien réalisé, en un an, pour accroître la 
sécurité routière. Cette mesure est purement 
symbolique. 
 

De veelplegersdatabank is een bevoegdheid van 
Justitie. Zelfs u, mijnheer Raskin, was in de 
commissie enigszins cynisch na de antwoorden van 
minister Verlinden. Er ligt nog niets concreets op 
tafel. Ook met deze symboolmaatregel verandert er 
weinig. Ik hoop dat de toekomst nog iets meer zal 
brengen. 
 

La base de données des récidivistes est une 
compétence de la Justice. Monsieur Raskin, vous 
avez vous-même réagi aux réponses de la ministre 
Verlinden avec un certain cynisme. Rien de concret 
n'est encore sur la table. Cette mesure symbolique 
ne changera pas non plus grand-chose. J'espère 
que l'avenir nous réserve davantage d'actions. 
 

14.12  Wouter Raskin (N-VA): Daar ga ik van uit. 

Gisteren heeft minister Crucke zijn ambities over de 
veelplegersbank duidelijk uitgesproken. Ook cd&v 
heeft samen met ons de veelplegersdatabank in het 
regeerakkoord ingeschreven. Ik zal hiervoor blijven 
ijveren, maar geef ons nog even de tijd. 
 

14.12  Wouter Raskin (N-VA): Je le présume. Hier, 

le ministre Crucke a clairement énoncé ses 
ambitions au sujet de la base de données des 
récidivistes. Le cd&v a également inscrit avec nous 
cette base de données dans l'accord de 
gouvernement. Je continuerai d'œuvrer en la 
matière, mais donnez-nous encore un peu de temps. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (390/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (390/4) 
 

Het wetsvoorstel telt 3 artikelen. 
 

La proposition de loi compte 3 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
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De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

Mededeling 

 

Communication 

 

15 Unia en Myria – Aanwijzing van een 

Nederlandstalig plaatsvervangend lid van de raad 
van bestuur – Oproep tot kandidaten 

 

15 Unia et Myria – Désignation d’un membre 

suppléant néerlandophone du conseil 
d’administration – Appels à candidats 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 11 februari 2026, stel ik u voor een 
oproep tot kandidaten in het Belgisch Staatsblad 
bekend te maken voor een mandaat van 
Nederlandstalig, vrouwelijk plaatsvervangend lid van 
de raad van bestuur van Unia en Myria. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 11 février 2026, je vous propose de 
publier un appel à candidats au Moniteur belge pour 
un mandat de membre néerlandophone de sexe 
féminin du conseil d’administration d’Unia et Myria. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

16 Inoverwegingnemingen 

 

16 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoeken 
 

Demandes d'urgence 
 

Het eerste urgentieverzoek heeft betrekking op het 
voorstel van resolutie nr. 1361/1 van mevrouw Lydia 
Mutyebele Ngoi c.s. betreffende steun aan het 
Iraanse volk, het veroordelen van de onderdrukking 
in de Islamitische Republiek Iran en een betere 
bescherming van de mensenrechtenactivisten. 

 

La première demande d'urgence concerne la 
proposition de résolution n° 1361/1 de 
Mme Lydia Mutyebele Ngoi et consorts visant à 
soutenir le peuple iranien, à condamner la 
répression en République islamique d'Iran et à 
renforcer la protection des défenseurs des droits 
humains. 
 

16.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): De protesten in 

dit land, die nooit eerder zo groot waren, liggen in het 
verlengde van de beweging 'Vrouw, Leven, Vrijheid' 
en getuigen van een diepe afkeer van de 
systematische onderdrukking, met name van de 
geïnstitutionaliseerde discriminatie van vrouwen. 
Het regime reageert met bruut geweld: er wordt met 
scherp geschoten en er is sprake van massale 
arrestaties, gedwongen verdwijningen en foltering, 
en het internet is volledig afgesloten. We moeten 

16.01  Lydia Mutyebele Ngoi (PS): Les 

manifestations d'une ampleur inédite dans ce pays 
s'inscrivent dans la continuité du mouvement 
"Femme, Vie, Liberté", exprimant un rejet profond de 
l'oppression systémique, en particulier de la 
discrimination institutionnalisée des femmes. La 
réponse du régime est brutale: tirs à balles réelles, 
arrestations de masse, disparitions forcées, tortures 
et coupure totale d'internet. Nous ne pouvons rester 
silencieux face aux nombreux manifestants blessés 
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onze stem laten horen in reactie op de talrijke 
gewonden en doden onder de demonstranten. Deze 
vrouwen en mannen riskeren hun leven voor 
fundamentele rechten die wij als vanzelfsprekend 
beschouwen. 
 
België heeft gereageerd, maar de situatie vereist 
een krachtig en onmiddellijk signaal van de Kamer, 
die de ernst van de feiten moet erkennen en deze 
tekst onverwijld op de agenda moet zetten om de 
fundamentele rechten in Iran te verdedigen. 
 
Ik betuig ook mijn solidariteit met collega Darya 
Safai, die geen nieuws van haar familie heeft. 
 

et morts. Ces femmes et ces hommes risquent leur 
vie pour des droits fondamentaux que nous 
considérons comme évidents.  
 
 
 
La Belgique a réagi, mais la situation exige un signal 
fort et immédiat de la Chambre qui doit reconnaître 
la gravité des faits et inscrire sans délai ce texte à 
l'ordre du jour pour défendre les droits fondamentaux 
en Iran.  
 
J'adresse aussi ma solidarité à la collègue Darya 
Safai qui est sans nouvelles de sa famille. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd voor het 
wetsvoorstel nr. 1366/1 van de heer Van 
Quickenborne c.s. tot wijziging van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 met het oog op de 
toekenning van een belastingvermindering voor 
investeringen via een Einstein-beleggersrekening in 
Europese small- en midcapaandelen en in Europese 
aandelen-ETF's. 
 

Le président: L'urgence est demandée pour la 
proposition de loi n° 1366/1 de M. Van 
Quickenborne et consorts modifiant le Code des 
impôts sur les revenus 1992 en vue d'octroyer une 
réduction d'impôt pour les investissements réalisés 
au moyen d'un compte investisseur Einstein dans 
des actions européennes de petite et moyenne 
capitalisation et des ETF axés sur les actions 
européennes. 
 

16.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Wij 

willen de Einsteinrekening invoeren, waarmee 
iedereen vanaf de geboorte maandelijks tot 100 euro 
kan beleggen, met een belastingvermindering van 
maximaal 1.200 euro per jaar. Daarmee kan tegen 
de leeftijd van 65 jaar een kapitaal tot 1,4 miljoen 
euro worden opgebouwd. De rekening kan worden 
gebruikt voor de aankoop van een eerste woning of 
als aanvulling op het pensioen. Op de 
Einsteinrekening zouden geen meerwaardetaks of 
taks op beursverrichtingen worden geheven. 
 
 
Wij vragen hiervoor de urgentie, omdat de regering 
een meerwaardetaks wil invoeren die zo complex is 
dat niemand ze nog begrijpt. In plaats van mensen 
weg te duwen van beleggingen, vragen wij om te 
kiezen voor een positief alternatief. In feite stellen wij 
een wet Cooreman-De Clercq 2.0 voor. Onze 
voltallige fractie heeft dit voorstel mee ingediend en 
vraagt uw steun voor de urgentie. 
 

16.02  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Nous 

souhaitons lancer le compte Einstein, qui permettra 
à chacun d'investir pour la génération suivante 
jusqu'à 100 euros par mois dès la naissance, en 
bénéficiant d'une réduction d'impôt de 1 200 euros 
maximum par an. À l'âge de 65 ans, le capital ainsi 
constitué pourra atteindre jusqu'à 1,4 million d'euros. 
Ce compte pourra être utilisé pour l'achat d'une 
première habitation ou comme complément à la 
pension. Le compte Einstein ne serait pas soumis à 
la taxe sur les plus-values ni à la taxe sur les 
opérations boursières. 
 
Nous demandons l'urgence pour cette proposition de 
loi, étant donné que le gouvernement souhaite 
instaurer une taxe sur les plus-values d'une telle 
complexité que plus personne ne la comprend. 
Plutôt que de dissuader l'investissement, nous 
demandons d'opter pour une solution de 
remplacement positive. Nous proposons en fait une 
loi Cooreman-De Clercq 2.0. Cette proposition de loi 
est déposée par notre groupe au grand complet et 
nous sollicitons votre soutien à la demande 
d'urgence. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan.  
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

Naamstemming 

 

Vote nominatif 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 
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16.03  Steven Coenegrachts (Anders.): Ik heb een 

stemafspraak met de heer Yzermans. 
 

16.03  Steven Coenegrachts (Anders.): J'ai pairé 

avec M. Yzermans. 
 

16.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): De heer 

Courard heeft een stemafspraak met mevrouw De 
Vreese en ik heb een stemafspraak met de heer 
Michel. (Applaus) 
 

16.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): M. Courard 

pairera avec Mme De Vreese, et je pairerai avec 
M. Michel. (Applaudissements) 
 

17 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 16 

maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer, wat de verbeurdverklaring van het 
voertuig bij rijden spijts verval betreft (390/4) 
 

17 Proposition de loi modifiant la loi du 16 mars 

1968 relative à la police de la circulation routière 
en ce qui concerne la confiscation du véhicule en 
cas de conduite en dépit d'une déchéance du droit 
de conduire (390/4) 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 81 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 57 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 81 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 57 Abstentions 
Totaal 138 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

18 Goedkeuring van de agenda 

 

18 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 26 februari 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 26 février 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 17.01 uur. 
Volgende vergadering donderdag 26 februari 2026 
om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 17 h 01. Prochaine séance le 
jeudi 26 février 2026 à 14 h 15. 
 

 


